
FCC COMPLIANCE:
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 1.) this equipment may not cause harmful interfer-
ence, and 2.) this equipment must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

FCC INTERFERENCE STATEMENT:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for an 
Intentional Radiator, a Class B Digital Device, pursuant to Part 15 of FCC Rules, 
Title 47 of the Code of Federal Regulations. These rules are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a commercial or residential 
installation. This equip-ment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications.

There is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off  and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment to an outlet on a circuit diff erent from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician.

ENGLISH

WARNINGS, CAUTIONS, AND NOTES
Pay attention to the following indications when they appear throughout this 
document.  They denote important information and tips.

!   WARNINGS: are indicators of important information that if ignored 
could lead to severe injury or death.

!   CAUTIONS: indicate information that will help you avoid faulty assem-
bly, leading to an unsafe condition.

NOTES: indicate tips and advice that can inform of features, aid assembly, 
or prevent damage to the product.

SAFETY

!   WARNING: Prior to diving, it is imperative that you read and under-
stand this manual along with the Owner’s Manual for your specifi c 
model of dive computer.  

Decompression Model:
The program within your Aqua Lung dive computer simulates the absorption of 
inert gases into the body by using a mathematical model.  This model is merely 
a way to apply a limited set of data to a large range of experiences.  The dive 
computer model is based upon the latest research and experiments in decom-
pression theory.  Still, using this dive computer, just as using any other No De-
compression Tables, is no guarantee of avoiding decompression sickness, i.e. 
“the bends”.  Every diver’s physiology is diff erent, and can even vary from day to 
day.  No machine can predict how your body will react to a particular dive profi le.

!   WARNING: This device is intended for use by recreational divers who 
have successfully completed a nationally recognized course in scuba 
diving.

!   WARNING: This device must not be used by untrained persons who 
may not have knowledge of the potential risks and hazards of scuba 
diving, and diving with enriched nitrogen-oxygen (nitrox) mixtures.

!   WARNING: You must obtain scuba certifi cation, and certifi cation in 
diving with enriched nitrogen-oxygen mixtures (nitrox) before using 
this computer for nitrox diving.

!   WARNING: This device is NOT for use by military and commercial 
divers.

  !   WARNING: As with all underwater life support equipment, improper 
use or misuse of this product can cause serious injury or death.

!   WARNING: Never participate in sharing or swapping of a dive com-
puter.

 !   WARNING: Conduct your dives in such a manner so as to insure that 
you continuously check the computer’s proper function.

!   WARNING: If you do not fully understand how to use this device, or if 
you have any questions, you should seek instruction in its use from 
your authorized Aqua Lung dealer before you utilize this product. 

!   WARNING: If your Aqua Lung computer stops working for any reason 
while operating, it is important that you have anticipated this possibili-
ty and are prepared for it.  This is an important reason for not pushing 
the tables, oxygen exposure limits, and a critical reason to avoid enter-
ing decompression, without proper training.  If you dive in situations 
where your trip would be ruined or your safety would be jeopardized 
by losing the use of your dive computer, a backup instrument system 
is highly recommended.

!   WARNING: Each numeric and graphic display represents a unique 
piece of information. It is imperative that you understand the formats, 
ranges, and values of the information represented to avoid any possi-
ble misunderstanding that could result in error.

!   WARNING: Remember that technology is no substitute for common 
sense, and a dive computer only provides the person using it with 
data, not the knowledge to use it. Remember also that the dive 
computer does not actually measure and test the composition of your 
body tissue and blood. Using an Aqua Lung dive computer, just as 
using any other Decompression Tables, is no guarantee of avoiding 
decompression sickness. Every diver’s physiology is different, and 
can even vary from day to day. No machine can predict how your body 
will react to a particular dive profi le.

!   WARNING: Diving at high altitude requires special knowledge of the 
variations imposed upon divers, their activities, and their equipment 
by the decrease in atmospheric pressures. Aqua Lung recommends 
completion of a specialized altitude training course by a recognized 
training agency prior to diving in high altitude lakes or rivers.

!   WARNING: Repetitive dives in a series should only be conducted at 
the same altitude as that of the fi rst dive of that series. Repetitive 
dives made at a different altitude will result in an error equal to the 
difference in barometric pressure, and possibly a false dive mode with 
erroneous data.

!   WARNING: If your Aqua Lung computer is activated at an elevation 
higher than 14,000 feet (4,270 meters), it will immediately shutdown.

!   WARNING: Decompression diving, or diving deeper than 130 ft (39 m), 
will greatly increase your risk of decompression sickness.

!   WARNING: Using a dive computer is no guarantee of avoiding decom-
pression sickness.

!   WARNING: The Aqua Lung computers enter a Violation Mode when a 
situation exceeds its capacity to predict an ascent procedure. These 
dives represent gross excursions into decompression that are beyond 
the boundaries and spirit of the design. If you are following these dive 
profi les, Aqua Lung advises that you should not use this product.

!   WARNING: If you exceed certain limits, the Aqua Lung computer will 
not be able to help you get safely back to the surface. These situations 
exceed tested limits and can result in loss of some functions for 24 
hours after the dive in which a violation occurred.

!   WARNING: NEVER use the transmitter as a handle when attached to a 
regulator and tank.

CONNECTING
1.  Enter your transmitter’s code (Fig. 1) into your computer. Details can be found 

in your computer’s operation manual.
2.  Install an assembled transmitter and regulator onto a SCUBA tank (Fig. 2). 

Then slowly open the valve. 
3.  With your computer in Dive or Gauge mode, hold it near (Fig. 3) the trans-

mitter.

MAINTENANCE & SERVICE
Your Aqua Lung dive transmitter must be protected from excessive shock, 
excessive thermal conditions, chemical attack, and tampering.

Operating Temperature
Aqua Lung dive transmitters will operate in environments having air tempera-
tures of 20 - 140°F (-6° - 60°C) and water temperatures of 28° - 95°F (-2° 
- 35°C). It is possible to damage the electronics if left exposed to intense direct 
sunlight, or in a hot confi ned space (like a car trunk). Damage from excess heat 
or cold is not covered by the product’s limited warranty.

Operating Depth
Aqua Lung dive transmitters will operate at depths of up to 400 ft (121.9 m)

Cleaning
Soak and rinse your Aqua Lung transmitter and regulator assembly in fresh 
water at the end of each day of diving. 

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY
For warranty details and to register your product, refer to www.aqualung.com.

ANNUAL INSPECTION

Calibration
Check calibration annually by comparing pressure readings of another pressure 
gauge/transmitter (known to be accurate) connected to the same gas supply. If 
signifi cant variance is found, consult with your authorized Aqua Lung Dealer.

Batteries
This transmiter uses a 3.6v CR2 lithium battery. Aqua Lung recommends 
replacing the battery and battery cover O-ring at least annually, to ensure top 
performance. Battery replacement kits are available at authorized Aqua Lung 
dealers. Damage due to improper battery replacement (or subsequent leakage 
of moisture into the unit) is not covered by the warranty.

!   CAUTION: Consult an authorized Aqua Lung dealer if you have any 
questions or concerns about the above service recommendations or 
the condition of your dive computer.

NOTE: The costs of any service is not covered by the product’s limited 
warranty.

EUROPEAN UNION DIRECTIVES
●  HP gas pressure sensing components are in conformity with EN250:2014 - 

Respiratory equipment - open-circuit self-contained compressed air diving ap-
paratus - requirements, testing and marking – clause 6.11.1 Pressure Indicator

●  Depth and time measurements are in conformity with EN13319:2000 - Diving 
Accessories - depth gauges and combined depth and time measuring devices

●  Electronic instruments are in compliance with Directive 2004/108/EC 
Electromagnetic compatibility (EMC) EN 61000 part 6-1: Generic Standards - 
immunity for residential, commercial and light-industrial environments

●  EU standards conformity certified by SGS United Kingdom Ltd, Weston - 
super - Mare, BS22 6WA, UK, Notified Body No. 0120.

DEUTSCH

SENDER FÜR TAUCHCOMPUTER

BEDIENUNGSANLEITUNG

FCC RICHTLINIEN:
Dieses Produkt entspricht Teil 15 der FCC Richtlinien. Die Nutzung unterliegt 
den folgenden zwei Voraussetzungen: 1.) Das Produkt darf keine gefährlichen 
Interferenzen verursachen und 2.) Das Produkt muss jegliche Interferenzen tol-
erieren, einschließlich solcher, die unerwünschte Auswirkungen haben können.

FCC INTERFERENZERKLÄRUNG:
Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten einer Strah-
lungsquelle, eines digitalen Geräts der Klasse B, entsprechend Teil 15 der 
FCC Richtlinien, Titel 47 des Code of Federal Regulations. Diese Richtlinien 
dienen dazu, Schutz vor schädlichen Interferenzen bei Installationen im Wohn- 
oder Arbeitsbereich zu bieten. Von diesem Produkt können Funkfrequenzen 
erzeugt, genutzt und abgestrahlt werden. Wird es nicht gemäß der Anleitung 
installiert und verwendet kann es störende Interferenzen für Funkkommunikation 
auslösen.

Es gibt keine Garantie, dass keine Interferenzen bei einer bestimmten Installa-
tion entstehen. Sollte es durch dieses Produkt zu Interferenzen mit Funk- oder 
Fernsehempfang kommen - herauszufi nden durch an- und ausschalten des 
Produktes - wird der Nutzer dazu angehalten die Interferenz durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beseitigen:
• Verändern Sie die Ausrichtung oder den Standort der Empfängerantenne.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an einen anderen Stromkreis als den Empfänger an.
• Fragen Sie den Händler oder einen erfahrenen Funk-/Fernsehtechniker um Rat.

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie die folgenden Hinweise in diesem Dokument, sie kennzeichnen 
wichtige Informationen und Tipps.

! WARNUNG: Kennzeichnet wichtige Informationen, deren Nichtbeach-
tung zu schweren Verletzungen oder dem Tod führen könnte.

! ACHTUNG: Kennzeichnet Informationen, mit denen Sie Fehler 
vermeiden, die zu gefährlichen Situationen führen.

HINWEIS: Kennzeichnet Empfehlungen und Ratschläge zu Funktionen, 
Montagetipps oder Schadensvermeidung am Gerät.

SICHERHEIT

! WARNUNG: Es ist zwingend notwendig, dass Sie diese Anleitung 
sowie die Bedienungsanleitung Ihres speziellen Tauchcomputer-
modells lesen und verstehen, bevor Sie damit tauchen.

Dekompressionsmodell
Das Programm Ihres Aqua Lung Tauchcomputers simuliert die Inertgasauf-
nahme des Körpers unter Verwendung eines mathematischen Rechenmodells. 
Dieses Modell ist nur eine Methode, einen begrenzten Datensatz auf eine große 
Bandbreite von Begebenheiten anzuwenden. Das Rechenmodell des Tauch-
computers basiert auf den neuesten Forschungs- und Testergebnissen der 
Dekompressionstheorie. Dennoch ist die Benutzung dieses Tauchcomputers, 
ebenso wie die von Dekompressionstabellen, keine Garantie zur Vermeidung 
von Dekompressionsunfällen (Dekompressionskrankheit). Die Physiologie jedes 
Tauchers ist verschieden und kann sich sogar von Tag zu Tag verändern. Kein 
Gerät kann vorhersagen, wie Ihr Körper auf ein bestimmtes Tauchgangsprofi l 
reagieren wird.

! WARNUNG: . Dieses Gerät ist auf die Benutzung durch Freizeittaucher 
ausgelegt, welche erfolgreich eine offi ziell anerkannte Ausbildung für 
das Tauchen mit Drucklufttauchgeräten absolviert haben.

! WARNUNG: Dieses Gerät darf nicht von unqualifi zierten Personen, 
möglicherweise ohne Kenntnis der potentiellen Risiken und Gefahren 
des Gerätetauchens mit Atemluft oder Nitrox, verwendet werden.

! WARNUNG: Sie müssen erfolgreich eine Tauchausbildung und eine 
Zusatzausbildung für das Tauchen mit angereicherter Atemluft (Nitrox) 
absolvieren, bevor Sie diesen Computer zum Tauchen mit Nitrox 
verwenden.

! WARNUNG: Dieses Gerät ist NICHT zum Gebrauch durch Militär- und 
Berufstaucher ausgelegt.

! WARNUNG: Wie bei jeder lebenserhaltender Tauchausrüstung, kann 
fehlerhafter Gebrauch oder Missbrauch dieses Geräts zu schweren 
Verletzungen oder dem Tod führen.

! WARNUNG: Teilen oder tauschen Sie Ihren Tauchcomputer nie.
! WARNUNG: Überprüfen Sie während des Tauchgangs wiederholt die 

Funktionsfähigkeit Ihres Tauchcomputers.
! WARNUNG: Sollten Sie nicht ganz verstehen, wie Sie dieses Gerät 

benutzen oder Fragen dazu haben, holen Sie sich vor seinem 
Gebrauch Rat bei Ihrem autorisierten Aqua Lung Händler.

! WARNUNG: Sollte Ihr Aqua Lung Tauchcomputer während der 
Benutzung seine Funktion einstellen, seien Sie auf diesen Fall 
vorbereitet. Dies ist ein guter Grund, die Grenzen der Tauchtabelle und 
Sauerstoffexposition nicht auszureizen, und ein entscheidender 
Grund, Dekompressionstauchgänge ohne entsprechende Ausbildung 
zu vermeiden. Wenn der Verlust Ihres Tauchcomputers während eines 
Tauchgangs Ihre Sicherheit gefährdet oder Ihren Urlaub ruiniert ist ein 
Ersatzsystem ratsam.

! WARNUNG: Jede numerische und grafi sche Anzeige steht für eine 
spezielle Information. Es ist entscheidend, dass Sie die Formate, 
Größenordnungen und Werte der angezeigten Informationen 
verstehen, um Missverständnisse, die zu Fehlern führen, zu 
vermeiden.

! WARNUNG: Bedenken Sie, dass Technologie nicht den gesunden 
Menschenverstand ersetzt. Ein Tauchcomputer liefert dem Nutzer 
lediglich Daten - nicht das Wissen, diese anzuwenden. Bedenken Sie 
auch, dass der Tauchcomputer nicht die Zusammensetzung Ihres 
Körpergewebes und Blutes misst. Die Benutzung eines Aqua Lung 
Tauchcomputers ist, ebenso wie die Benutzung von Dekompressions-
tabellen, keine Garantie zur Vermeidung von Dekompressionsunfällen. 
Die Physiologie jedes Tauchers ist verschieden und kann sich sogar 
von Tag zu Tag verändern. Kein Gerät kann vorhersagen, wie Ihr 
Körper auf ein bestimmtes Tauchgangsprofi l reagieren wird.

! WARNUNG: Tauchen in Höhenlagen erfordert Fachwissen zu den 
veränderten Einfl üssen durch den abnehmenden Luftdruck auf 
Taucher, ihre Aktivitäten und ihre Ausrüstung. Aqua Lung empfi ehlt, 
vor dem Tauchen in hoch gelegenen Seen oder Flüssen eine 
entsprechende Ausbildung bei einer anerkannten Trainingsinstitution 
zu absolvieren.

! WARNUNG: Wiederholungstauchgänge sollten nur auf derselben 
Höhenlage durchgeführt werden, wie der erste Tauchgang. 
Wiederholungstauchgänge auf einer anderen Höhenlage resultieren in 
Fehlberechnungen entsprechend des veränderten Luftdrucks, und 
möglicherweise in falschem Tauchmodus mit unkorrekten Daten.

! WARNUNG: Wird Ihr Aqua Lung Computer in Höhen über 4.270 m 
(14.000 ft) aktiviert, so schaltet er sich automatisch ab.

! WARNUNG: Dekompressionstauchgänge oder Tauchgänge mit einer 
Tiefe von mehr als 39 m (130 ft) erhöhen Ihr Risiko eines Dekompres-
sionsunfalls signifi kant.

! WARNUNG: Die Benutzung eines Tauchcomputers ist keine Garantie 
zur Vermeidung von Dekompressionsunfällen.

! WARNUNG: Die Tauchcomputer von Aqua Lung begeben sich in den 
‘Violation’ Modus, wenn eine Situation ihre Kapazitäten zur 
Berechnung eines Aufstiegs überfordert. Solche Situationen entstehen 
bei Tauchgängen, die extreme Dekompressionszeiten erfordern, 
welche jenseits der Grenzen und Intentionen der Konstruktion liegen. 
Wenn Sie solche Profi le tauchen möchten, rät Aqua Lung Ihnen von 
der Benutzung dieses Produktes dafür ab.

! WARNUNG: Wenn Sie bestimmte Grenzen überschreiten, wird der 
Aqua Lung Computer nicht in der Lage sein, Ihnen Hilfe für einen 
sicheren Aufstieg zur Oberfl äche zu bieten. Die Überschreitung der 
getesteten Grenzen kann zur Deaktivierung einiger Funktionen für 24 
Stunden nach dem entsprechenden Tauchgang führen.

! WARNUNG: Verwenden Sie den Sender NIEMALS als Tragegriff, wenn 
er mit Atemregler und Pressluftfl asche verbunden ist.

SYNCHRONISIEREN
• 1. Geben Sie den Code Ihres Senders (Abb. 1) in Ihren Tauchcomputer ein. 
Die genaue Vorgehensweise fi nden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres 
Tauchcomputers.

• 2. Schließen Sie den mit dem Atemregler verbundenen Sender an Ihre Tauch-
fl asche an (Abb. 2). Öff nen Sie langsam das Flaschenventil.

• 3. Halten Sie Ihren Tauchcomputer (im Modus DIVE oder GAUGE) nah an den 
Sender (Abb. 3).

WARTUNG & SERVICE
Ihr Aqua Lung Sender muss vor Stößen, extremen Temperaturen, chemischen 
Substanzen und baulichen Veränderungen geschützt werden.

Betriebstemperatur
Sender von Aqua Lung funktionieren bei Umgebungstemperaturen von -6° bis 
60°C (20-140°F) an der Luft und bei -2° bis 35°C (28°-95°F) unter Wasser. Die 
Elektronik kann Schaden nehmen, wenn der Tauchcomputer direkt intensiver 
Sonnenbestrahlung ausgesetzt oder an einem heißen, verschlossenen Ort (wie 
dem Koff erraum eines Autos) aufbewahrt wird. Schäden aus übermäßiger Hitze 
oder Kälte werden nicht von der Garantie gedeckt.

Betriebstiefe
Sender von Aqua Lung funktionieren in Tiefen von bis zu 121,9 m (400 ft).

Reinigung
Legen Sie Ihren Atemregler mit Sender von Aqua Lung nach jedem Tauchgang 
in Süßwasser und spülen Sie ihn gut ab.

ZWEI JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE
Detaillierte Informationen zur Garantie und die Möglichkeit, Ihr Gerät zu registri-
eren fi nden Sie auf www.aqualung.com.

JÄHRLICHE INSPEKTION

Kalibrierung
Überprüfen Sie die Kalibrierung jährlich indem Sie die Angabe zum Flaschen-
druck mit der eines anderen Finimeters/Senders (von dem Sie wissen, dass es 
korrekt funktioniert), vergleichen. Sollte es eine deutliche Abweichung geben, 
fragen Sie Ihren autorisierten Aqua Lung Händler um Hilfe.

Batterien
Dieser Sender verwendet eine 3,6V CR2 Lithiumbatterie. Aqua Lung empfi ehlt, 
die Batterie sowie den O-Ring der Batteriefachabdeckung mindestens jährlich 
zu wechseln, um hohe Leistungsfähigkeit zu gewährleisten. Ersatz-Sets für den 
Batteriewechsel sind bei autorisierten Aqua Lung Händlern erhältlich. Schäden 
aus unsachgemäßem Batteriewechsel (oder daraus folgenden Lecks und Was-
sereinbruch ins Gerät) werden nicht von der Garantie abgedeckt.

! ACHTUNG: Fragen Sei einen autorisierten Aqua Lung Händler, wenn 
Sie Fragen oder Bedenken zu den oben genannten Serviceempfehlun-
gen oder dem Zustand Ihres Tauchcomputers haben.

HINWEIS: Servicekosten werden nicht von der Garantie des Produktes 
abgedeckt.

RICHTLINIEN DER EUROPÄISCHEN UNION
• Komponenten der Hochdrucksensoren für Gase entsprechen EN250:2014 
- Atemgeräte - Autonome Leichttauchgeräte mit Druckluft - Anforderungen, Prü-
fung und Kennzeichnung - Paragraph 6.11.1 Druckanzeige.

• Tiefen- und Zeitmesser entsprechen EN13319:2000 Tauch-Zubehör - Tiefen-
messer und kombinierte Tiefen- und Zeitmessgeräte.

• Elektronische Instrumente entsprechen RICHTLINIE 2004/108/EG zur elek-
tromagnetischen Verträglichkeit, EN61000 Elektromagnetische Verträglichkeit 
(EMV) - Teil 6-1: Fachgrundnormen - Störfestigkeit für Wohnbereich, Ges-
chäfts- und Gewerbebereiche sowie Kleinbetriebe.

• Konformität mit EU-Standards zertifi ziert von SGS United Kingdom Ltd, Weston 
- super - Mare, BS22 6WA, UK, Benannte Stelle Nr. 0120.

ESPAÑOL

TRANSMISOR

GUÍA DE UTILIZACIÓN

CONFORMIDAD CON LA FCC
Este equipo cumple la parte 15 de las reglas de la FCC. La utilización queda 
sujeta a las dos condiciones siguientes: 1.) este equipo no puede causar inter-
ferencias perjudiciales; 2.) este equipo debe aceptar las interferencias recibidas, 
incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

DECLARACIÓN SOBRE LAS INTERFERENCIAS CONFORME A LA FCC
Mediante las pruebas pertinentes se ha determinado que este equipo cumple 
los límites estipulados para un dispositivo digital de clase B de radiación inten-
cional conforme a la parte 15 del reglamento de la FCC, título 47 del código 
de reglamentación federal. Estas reglas tienen por objeto proporcionar una 
protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
comercial o residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales para las radiocomunicaciones.

No hay ninguna garantía de que no se vayan a producir interferencias en una 
instalación concreta. Si este equipo causa interferencias en la recepción de 
radio o televisión, lo que puede determinarse apagando el equipo y volviendo a 
encenderlo, el usuario puede intentar corregir las interferencias adoptando una 
o varias de las medidas siguientes:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito distinto a aquel en el 
que está conectado el receptor.

• Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado.

ADVERTENCIA, PRECAUCIÓN Y NOTA
Preste atención a las indicaciones siguientes cuando aparezcan en este docu-
mento. Señalan información y consejos importantes.

! ADVERTENCIA: indica información importante que, en caso de 
ignorarse, pueden producirse lesiones graves o un accidente mortal.

! PRECAUCIÓN: indica información que le ayudará a evitar una 
instalación incorrecta que daría lugar a una situación insegura.

NOTA: indica trucos y consejos relativos a funciones, ayudas a la insta-
lación o para evitar que el producto resulte dañado.

SEGURIDAD

! ADVERTENCIA: Antes de bucear es imprescindible que lea y entienda 
este manual y el manual de instrucciones del modelo específi co de su 
ordenador de buceo. 

Modelo de descompresión:
El programa contenido en el ordenador de buceo Aqua Lung simula la absor-
ción de gases inertes por el cuerpo mediante un modelo matemático. Dicho 
modelo no es más que una manera de aplicar un conjunto limitado de datos a 
una amplia gama de experiencias. El modelo de ordenador de buceo se basa 
en las últimas investigaciones y experimentos en la teoría de la descompresión. 
Aun así, el uso de este ordenador de buceo, al igual que el uso de tablas de bu-
ceo, no es una garantía contra los accidentes de descompresión o “mal de los 
buzos”. La fi siología de cada buceador es diferente y puede incluso variar de un 
día para otro. Ningún aparato puede predecir cómo reaccionará su cuerpo a un 
perfi l de inmersión concreto.

!  ADVERTENCIA: Este dispositivo está dirigido a buceadores 
recreativos que han realizado con éxito un curso de buceo autónomo 
reconocido a nivel nacional.

! ADVERTENCIA: Este dispositivo no debe ser utilizado por personas 
inexpertas que puedan desconocer los riesgos potenciales y los 
peligros del buceo autónomo y del buceo con mezclas enriquecidas 
de nitrógeno-oxígeno (nitrox).

! ADVERTENCIA: Para poder utilizar este ordenador para bucear con 
nitrox debe obtener el título de buceador autónomo y el título de 
buceador con mezclas enriquecidas de nitrógeno-oxígeno (nitrox).

! ADVERTENCIA: Este dispositivo NO es para buceadores militares y 
profesionales.

! ADVERTENCIA: Al igual que con todo equipo de soporte vital 
subacuático, el uso inadecuado o incorrecto de este producto puede 
causar lesiones graves o mortales.

! ADVERTENCIA: No comparta ni intercambie nunca un ordenador de 
buceo.

! ADVERTENCIA: Realice sus inmersiones de tal manera que pueda 
comprobar continuamente el correcto funcionamiento del ordenador.

! ADVERTENCIA: Si no entiende por completo el funcionamiento de 
este dispositivo o si tiene cualquier duda, debe solicitar instrucciones 
a su distribuidor autorizado de Aqua Lung antes de utilizarlo.

! ADVERTENCIA: Si su ordenador de buceo Aqua Lung deja de 
funcionar por cualquier motivo durante la utilización, es importante 
que haya previsto esta posibilidad y esté preparado para afrontarla. 
Esta es una razón importante para no forzar las tablas y los límites de 
exposición al oxígeno y una razón vital para no entrar en descom-
presión sin la formación adecuada. Si bucea en situaciones en las que 
su viaje puede verse arruinado o su seguridad puede verse 
comprometida porque el ordenador de buceo deje de funcionar, se 
recomienda vivamente contar con un sistema de instrumentos de 
reserva.

! ADVERTENCIA: Cada indicación numérica y gráfi ca representa una 
información única. Es imprescindible que entienda los formatos, los 
márgenes y los valores de la información representada para evitar 
todo posible malentendido que pudiera dar lugar a un error.

! ADVERTENCIA: Recuerde que la tecnología no sustituye al sentido 
común; un ordenador de buceo proporciona datos, no los conocimien-
tos para utilizarlos. Recuerde asimismo que el ordenador de buceo no 
mide y no comprueba realmente la composición de los tejidos del 
cuerpo y la sangre. El uso de un ordenador de buceo Aqua Lung, al 
igual que el uso de las tablas de buceo, no es una garantía contra los 
accidentes de descompresión. La fi siología de cada buceador es 
diferente y puede incluso variar de un día para otro. Ningún aparato 
puede predecir cómo reaccionará su cuerpo a un perfi l de inmersión 
concreto.

! ADVERTENCIA: El buceo a gran altitud requiere conocimientos 
especiales de las variaciones impuestas a los buceadores, sus 
actividades y su equipo por la disminución de la presión atmosférica. 
Aqua Lung recomienda realizar un curso de formación especializado 
en buceo a gran altitud impartido por un centro de formación 
reconocido antes de bucear en lagos o ríos a gran altitud.

! ADVERTENCIA: Las inmersiones repetidas en serie deben realizarse 
únicamente a la misma altitud que la de la primera inmersión de la 
serie. Las inmersiones repetidas realizadas a una altitud distinta darán 
lugar a un error equivalente a la diferencia de presión barométrica y, 
posiblemente, a un modo de inmersión falso con datos erróneos.

! ADVERTENCIA: Si lo enciende a una altitud superior a 4270 metros (14 
000 pies), el ordenador Aqua Lung se apaga inmediatamente.

! ADVERTENCIA: El buceo con descompresión o el buceo a más de 39 m 
(130 ft) de profundidad aumenta considerablemente el riesgo de 
accidente de descompresión.

! ADVERTENCIA: El uso de un ordenador de buceo no es una garantía 
contra los accidentes de descompresión.

! ADVERTENCIA: Los ordenadores Aqua Lung entran en modo de 
transgresión cuando una situación sobrepasa su capacidad de 
predecir un procedimiento de ascenso. Estas inmersiones representan 
incursiones brutas en situaciones de descompresión que superan los 
límites y el espíritu del diseño del ordenador. Si va a bucear conforme 
a estos perfi les de inmersión, Aqua Lung le advierte de que no debe 
utilizar este producto.

! ADVERTENCIA: Si sobrepasa ciertos límites, el ordenador Aqua Lung 
no podrá ayudarle a volver de forma segura a la superfi cie. Estas 
situaciones exceden los límites comprobados y pueden dar lugar a la 
pérdida de algunas funciones durante las 24 horas posteriores a la 
inmersión en la cual se ha producido una transgresión.

! ADVERTENCIA: No utilice NUNCA el transmisor como asa cuando esté 
fi jado a un regulador y a una botella.

CONEXIÓN
1.Introduzca el código del transmisor (fi g. 1) en el ordenador. Los detalles 

fi guran en el manual de utilización del ordenador.
2.Instale el transmisor y el regulador armados en una botella de buceo autóno-

mo (fi g. 2). A continuación abra lentamente la válvula.
3.Con el ordenador en modo DIVE o GAUGE, manténgalo cerca del transmisor 

(fi g. 3).

MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN
El transmisor de buceo Aqua Lung debe protegerse de impactos excesivos, 
condiciones térmicas extremas, agentes químicos y manipulación indebida.

Temperatura de funcionamiento
Los transmisores de buceo Aqua Lung funcionan en entornos con una tempera-
tura del aire de -6°-60°C (20-140°F) y una temperatura del agua de -2°-35°C 
(28°-95°F). La electrónica puede resultar dañada si se deja el dispositivo ex-
puesto a la luz solar directa intensa o en un espacio cerrado a alta temperatura 
(por ejemplo el maletero del coche). Los daños por un exceso de calor o frío no 
están cubiertos por la garantía limitada del producto.

Profundidad de funcionamiento
Los transmisores de buceo Aqua Lung funcionan a una profundidad máxima de 
121,9 m (400 ft).

Limpieza
Sumerja y enjuague el conjunto de transmisor y regulador Aqua Lung en agua 
dulce al fi nal de cada jornada de buceo.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
Para comprobar los detalles de la garantía y registrar el producto, consulte 
www.aqualung.com.

REVISIÓN ANUAL

Calibrado
Compruebe el calibrado cada año comparando las indicaciones de presión de 
otro manómetro/transmisor (de exactitud comprobada) conectado al mismo 
suministro de gas. Si observa una diferencia signifi cativa, consulte a su dis-
tribuidor autorizado de Aqua Lung.

Baterías
Este transmisor utiliza una pila de litio CR2 de 3,6 V. Aqua Lung recomienda 
cambiar la pila y la junta tórica de la tapa del compartimento de la pila al menos 
cada año con el fi n de asegurar un funcionamiento óptimo. En los distribuidores 
autorizados de Aqua Lung se pueden adquirir kits de sustitución de las baterías. 
Los daños debidos a un cambio incorrecto de la pila (o la subsiguiente pene-
tración de humedad en la unidad) no están cubiertos por la garantía.

! PRECAUCIÓN: Consulte a un distribuidor autorizado de Aqua Lung si 
tiene cualquier duda en relación con estas recomendaciones de 
mantenimiento o con el estado de su ordenador de buceo.

NOTA: Los costes de revisión y mantenimiento no están cubiertos por la 
garantía limitada del producto.

DIRECTIVAS DE LA UNIÓN EUROPEA
• Los componentes de detección de alta presión de gas cumplen la norma 
EN250:2014 - Requisitos, prueba y marcado de equipos de respiración, apara-
tos autónomos de buceo con aire comprimido en circuito abierto, cláusula 
6.11.1 Indicador de presión.

• Las mediciones de profundidad y tiempo cumplen la norma EN13319:2000 - 
Accesorios de buceo, profundímetros y dispositivos combinados de medición 
de profundidad y tiempo.

• Los instrumentos electrónicos cumplen la directiva 2004/108/EC de compat-
ibilidad electromagnética (EMC) EN 61000, parte 6-1: Normas genéricas: 
inmunidad para entornos residenciales, comerciales y de industria ligera.

• Conformidad con las normas europeas certifi cada por SGS United Kingdom 
Ltd, Weston, super, Mare, BS22 6WA, UK, Entidad notifi cada núm. 0120.

FRANÇAIS

ÉMETTEUR

MANUEL DE L’UTILISATEUR

CONFORMITÉ FCC :
Cet équipement est conforme avec le chapitre 15 des règles FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 1.) Cet équipement 
ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et 2.) Cet équipement doit 
accepter toute interférence reçue, y compris celles qui peuvent provoquer un 
fonctionnement non désiré.

DÉCLARATION FCC CONCERNANT LES INTERFÉRENCES :
Cet équipement a été testé et déterminé conforme aux limites des radiateurs 
intentionnels, en tant qu’appareil numérique de catégorie B, conformément 
au chapitre 15 des règles FCC, titre 47 du Code of Federal Regulations. Ces 
règles sont destinées à off rir une protection raisonnable contre les interférenc-
es nocives dans le cadre d’une installation commerciale ou résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut dégager de l’énergie radiofréquence et, s’il 
n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des 
interférences nocives avec les communications radio.

Il n’y a pas de garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences avec la 
réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant 
puis rallumant l’appareil, l’utilisateur est encouragé à corriger cette interférence 
en prenant l’une ou plusieurs parmi les mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance séparant l’équipement du récepteur.
• Brancher l’équipement dans une prise d’un circuit diff érent de celui dans lequel 
le récepteur est actuellement branché.

• Consulter le distributeur ou un technicien radio/télé expérimenté.

DANGERS, MISES EN GARDE ET NOTES
Faites attention aux indications suivantes lorsqu’ils apparaissent dans ce docu-
ment. Elles marquent des informations importantes et des astuces.

! AVERTISSEMENTS : indiquent des informations importantes qui, si 
elles étaient ignorées, provoqueraient des blessures graves ou 
mortelles.

! MISES EN GARDE : indiquent des informations qui vous aideront à 
éviter les montages défectueux, qui provoqueraient des situations 
risquées.

NOTES : indiquent des astuces et des conseils qui peuvent signaler des 
fonctions, aider au montage, ou empêcher des dommages au produit.

SÉCURITÉ

! AVERTISSEMENT : avant de plonger, il est indispensable que vous 
ayez lu et compris ce manuel, ainsi que le guide de l’utilisateur de 
votre modèle particulier d’ordinateur de plongée.

Modèle de décompression :
Le programme de votre ordinateur de plongée Aqua Lung simule l’absorption 
de gaz inertes par le corps humain au moyen d’un modèle mathématique. Ce 
modèle n’est qu’une façon d’appliquer un nombre limité de données à une large 
variété d’expériences. Il bénéfi cie des dernières recherches et expérimenta-
tions en matière de théorie de la décompression. Pourtant, l’utilisation de cet 
ordinateur de plongée, comme d’ailleurs celle des tables de plongée sans 
décompression, ne permet pas d’éviter totalement la possibilité d’accident de 
décompression. La physiologie de chaque plongeur est diff érente, et peut même 
varier d’un jour à l’autre. Aucune machine ne peut prédire comment votre corps 
va réagir à un profi l de plongée particulier.

! AVERTISSEMENT : L’utilisation de cet appareil est réservée à des 
plongeurs ayant réussi une formation de plongée reconnue au niveau 
national.

! AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
personnes non formées, qui pourraient ne pas connaître les risques et 
dangers potentiels de la plongée autonome, ni ceux de la plongée 
avec les mélanges enrichis oxygène-azote (nitrox).

! AVERTISSEMENT : vous devez obtenir une certifi cation pour la 
plongée autonome, et pour la plongée aux mélanges azote-oxygène 
enrichis (nitrox) avant d’utiliser cet ordinateur pour plonger avec du 
nitrox.

! AVERTISSEMENT : Cet ordinateur ne doit PAS être utilisé par les 
plongeurs militaires ou commerciaux.

! AVERTISSEMENT : comme pour tout équipement de survie en milieu 
sous-marin, l’utilisation impropre ou à mauvais escient de ce matériel 
peut entraîner des accidents graves ou mortels.

! AVERTISSEMENT : n’acceptez jamais de partager ou d’échanger un 
ordinateur de plongée.

! AVERTISSEMENT : faites en sorte de vérifi er en permanence que 
l’ordinateur fonctionne correctement lorsque vous plongez.

! AVERTISSEMENT : Si vous ne comprenez pas complètement comment 
utiliser cet appareil, ou si vous avez des questions, vous devez 
demander des informations à votre distributeur agréé Aqua Lung 
avant d’utiliser le produit.

! AVERTISSEMENT : si votre ordinateur Aqua Lung cesse de 
fonctionner pour une raison quelle qu’elle soit, il est important que 
vous ayez anticipé ce cas de fi gure et que vous y soyez préparé. C’est 
une raison importante pour laquelle vous ne devez pas dépasser les 
valeurs des tables, les limites d’exposition à l’oxygène, et une raison 
critique de ne pas passer en mode plongée avec décompression sans 
avoir effectué la formation adéquate. Si vous plongez dans des 
situations où une panne de votre ordinateur de plongée gâcherait 
votre sortie ou mettrait en danger votre propre sécurité, il est 
fortement recommandé d’utiliser un instrument de secours.

! AVERTISSEMENT : chaque affi chage numérique et graphique 
représente un élément d’information spécifi que. Il est impératif que 
vous compreniez les formats, les plages et les valeurs des 
informations qui sont représentées, de manière à éviter tout 
malentendu qui pourrait aboutir à une erreur.

! AVERTISSEMENT : souvenez-vous que la technologie ne doit pas se 
substituer au bon sens, et qu’un ordinateur de plongée ne fait que 
fournir des données à la personne qui l’utilise. Il ne donne pas les 
connaissances requises pour s’en servir. Souvenez-vous également 
qu’un ordinateur de plongée n’effectue ni mesure ni test sur la 
composition des tissus et du sang de votre corps. Cependant, 
l’utilisation d’un ordinateur de plongée Aqua Lung, tout comme 
l’utilisation de tables de décompression, n’est pas une garantie contre 
les accidents de décompression. La physiologie de chaque plongeur 
est différente, et peut même varier d’un jour à l’autre. Aucune machine 
ne peut prédire comment votre corps va réagir à un profi l de plongée 
particulier.

! AVERTISSEMENT : la plongée en haute altitude demande des 
connaissances spéciales des variations imposées aux plongeurs, à 
leurs activités et à leur matériel par la diminution de la pression 
atmosphérique. Avant toute plongée en haute altitude en lac ou en 
rivière, Aqua Lung recommande d’effectuer un stage de formation 
spécifi que pour ce type d’activité auprès d’un centre agréé.

! AVERTISSEMENT : dans le cadre d’une série de plongées succes-
sives, toute plongée doit être effectuée à la même altitude que celle de 
la première plongée de la série. Des plongées successives effectuées 
à des altitudes différentes provoqueraient une erreur égale à la 
différence de pression atmosphérique. Elles provoqueraient 
également l’affi chage d’un mauvais mode de plongée avec des 
données erronées.

! AVERTISSEMENT : si votre ordinateur Aqua Lung est activé à une 
altitude supérieure à 4 270 mètres (14 000 pieds), il va immédiatement 
s’éteindre.

! AVERTISSEMENT : la plongée avec décompression ou la plongée à 
une profondeur plus importante que 39 m (130 pieds) augmenteront 
considérablement les risques d’accidents de décompression.

! AVERTISSEMENT : l’utilisation d’un ordinateur de plongée ne 
constitue pas une garantie de protection contre les accidents de 
décompression.

! AVERTISSEMENT : les ordinateurs de plongée Aqua Lung entrent en 
mode infraction lorsqu’une situation dépasse leurs capacités à prévoir 
une procédure de remontée. Ces plongées sont celles qui exigeraient 
une décompression importante, qui sont au-delà des limites et de 
l’esprit dans lequel l’ordinateur a été conçu. Si vous suivez ces profi ls 
de plongée, Aqua Lung vous conseille de ne pas utiliser ce produit.

! AVERTISSEMENT : si vous dépassez certaines limites, l’ordinateur 
Aqua Lung ne sera pas en mesure de vous aider à revenir en surface 
en toute sécurité. Ces situations dépassent les limites des tests et 
peuvent générer la perte de certaines fonctions pendant 24 heures 
après la plongée au cours de laquelle une infraction s’est produite.

! AVERTISSEMENT : N’utilisez JAMAIS l’émetteur comme poignée 
lorsqu’il est relié à un détendeur et à un bloc.

RACCORDEMENT
1.Indiquez le code de votre émetteur (fi g. 1) sur votre ordinateur. La manipula-

tion est détaillée dans le manuel d’utilisation de votre ordinateur.
2.nstallez un émetteur et un détendeur assemblés sur une bouteille de plongée 

(fi g. 2). Puis ouvrez doucement le robinet.
3.Maintenez votre ordinateur près de l’émetteur (fi g. 3) en mode plongée Dive 

ou profondimètre Gauge.

ENTRETIEN ET RÉPARATION
Votre émetteur de plongée Aqua Lung doit être protégé des chocs et des écarts 
thermiques excessifs, des expositions aux produits chimiques et des altérations.

Température d’utilisation
Les émetteurs de plongée Aqua Lung fonctionnent à des températures allant 
de -6 °C à 60 °C (20 °F à 140 °F) hors de l’eau et de -2 °C à 35 °C (28 °F à 
95 °F) dans l’eau. Vous risquez d’endommager les composants électroniques 
si vous laissez l’instrument exposé aux rayons intenses et directs du soleil ou 
dans un endroit chaud et confi né (dans le coff re d’une voiture par exemple). Les 
dommages consécutifs à une exposition excessive à la chaleur ou au froid ne 
sont pas couverts par la garantie limitée du produit.

Profondeur d’utilisation
Les émetteurs de plongée Aqua Lung fonctionnent à des profondeurs allant 
jusqu’à 121,9 m (400 pieds).

Nettoyage
Faites tremper et rincez votre ensemble émetteur-détendeur Aqua Lung à la fi n 
de chaque journée de plongée.

GARANTIE LIMITEE DE DEUX ANS
Pour connaître les détails de la garantie et pour enregistrer votre produit, 
veuillez consulter www.aqualung.com.

INSPECTION ANNUELLE

Calibration
Vérifi ez annuellement la calibration en comparant la pression affi  chée d’un autre 
émetteur avec manomètre de pression (dont la précision est avérée), raccordé 
à la même alimentation de gaz. Si une diff érence signifi cative est trouvée, 
consultez votre distributeur agréé Aqua Lung.

Piles
Cet émetteur utilise une pile au lithium CR2 de 3,6 V. Aqua Lung vous recom-
mande de remplacer la pile et le joint torique du cache au moins annuellement, 
afi n de garantir les meilleures performances. Les kits de remplacement de 
pile sont disponibles chez les distributeurs agréés Aqua Lung. Les dommages 
consécutifs à un remplacement inadapté de la pile (de même que les fuites ou 
traces d’humidité qui en découlent) ne sont pas couverts par la garantie.

! MISE EN GARDE : consultez un distributeur agréé Aqua Lung si vous 
avez des questions ou des inquiétudes concernant les recommanda-
tions d’entretien ci-dessus, ou sur l’état de votre ordinateur de 
plongée.

NOTE : les coûts de l’entretien ne sont pas couverts par la garantie limitée 
du produit.

DIRECTIVES DE L’UNION EUROPEENNE
• Les composants qui captent la pression des gaz haute pression sont con-
formes avec la norme EN250:2014 – Équipement respiratoire – Appareils 
de plongée autonomes à air comprimé et à circuit ouvert – exigences, essai, 
marquage – alinéa 6.11.1 Indicateurs de pression.

• Les mesures de la profondeur et du temps sont conformes aux normes 
EN13319:2000 – Accessoires de plongée – Profondimètres et instruments 
combinant la mesure de la profondeur et du temps.

• Les instruments électroniques respectent la directive 2004/108/EC qui 
concerne la compatibilité électromagnétique (EMC) EN 61000 chapitre 6-1 : 
normes génériques – immunité pour les environnements industriels.

• Cette conformité aux normes de l’Union Européenne a été certifi ée par SGS 
United Kingdom Ltd, Weston-super-Mare, BS22 6WA, Royaume-Uni, organ-
isme notifi é N°0120.

ITALIANO

TRASMETTITORE

MANUALE UTENTE

CONFORMITÀ ALLE NORME FCC:
Il dispositivo è conforme alla sezione 15 delle norme FCC (Commissione 
Federale per le Comunicazioni degli Stati Uniti). L’utilizzo è soggetto alle due 
condizioni descritte di seguito: (1) il dispositivo non deve provocare interferenze 
dannose e (2) il dispositivo deve accettare ogni interferenza in ricezione, incluse 
quelle che possono provocare un funzionamento non desiderato.

DICHIARAZIONE FCC SULLE INTERFERENZE:
Il dispositivo è stato testato ed è risultato conforme ai limiti previsti per un 
Radiatore Intenzionale, dispositivo digitale di Classe B, secondo la Sezione 15 
della Normativa FCC, Titolo 47 del Codice dei Regolamenti Federali. Queste 
normative sono state concepite per assicurare una protezione ragionevole con-
tro le interferenze dannose in ambienti commerciali o residenziali. Il dispositivo 
genera, utilizza e può emettere energia a radiofrequenza; se non installato e 
utilizzato in conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio.

Non vi è alcuna garanzia che non si verifi chino interferenze in un determinato 
ambiente. Se il dispositivo provoca l’insorgere di interferenze alla ricezione 
radio o televisiva - che possono essere individuate spegnendo e accendendo il 
dispositivo - l’utente è invitato a cercare di correggere l’interferenza mettendo in 
pratica una o più delle seguenti misure:
• Correggere l’orientamento o la posizione dell’antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
• Collegare il dispositivo ad una presa posta su un circuito diverso da quello a 
cui è collegato il ricevitore.

• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto

AVVERTENZE, PRECAUZIONI E NOTE
Prestare attenzione alle indicazioni elencate di seguito quando riportate nelle 
pagine del presente documento. Contrassegnano informazioni e suggerimenti 
importanti.

! AVVERTENZE: indicano informazioni importanti che, se ignorate, 
potrebbero causare lesioni gravi o morte.

! PRECAUZIONI: indicano informazioni utili per evitare gli errori nella 
confi gurazione e le loro conseguenze negative sulla sicurezza.

NOTE: indicano suggerimenti e consigli per le funzionalità, il montaggio, o 
per prevenire i danni al prodotto.

SICUREZZA

! ATTENZIONE: Prima di immergersi, è indispensabile leggere attentam-
ente il presente manuale insieme al manuale di istruzioni del proprio 
modello di computer subacqueo.  

Modello di Decompressione
Il programma contenuto nel vostro computer subacqueo Aqua Lung simula l’as-
sorbimento di gas inerti nel corpo attraverso un modello matematico.  Il modello 
in questione è semplicemente un modo per applicare un insieme limitato di dati 
ad esperienze molto diverse tra loro.  Il modello del computer subacqueo è 
stato concepito a partire dalle ricerche e dalle sperimentazioni più recenti legate 
alla teoria della decompressione.  Ad ogni modo, utilizzare questo computer, 
così come consultare le Tabelle per le Immersioni in Curva di Sicurezza, non 
garantisce contro l’insorgenza di malattia da decompressione, anche conosciuta 
come “bends” o “malattia dei cassoni”.  Ogni subacqueo ha parametri fi siologici 
diff erenti, suscettibili a variazioni anche da un giorno all’altro.  Nessuna macchi-
na può prevedere con esattezza la reazione del vostro corpo ai diversi profi li di 
immersione.

! ATTENZIONE: Il dispositivo è concepito per le immersioni ricreative da 
parte di subacquei che hanno completato con successo un corso 
riconosciuto a livello nazionale di immersioni subacquee.

! ATTENZIONE: Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone 
inesperte che potrebbero non essere a conoscenza dei rischi e dei 
pericoli potenziali legati alle immersioni subacquee e alle immersioni 
con miscele iperossiche di azoto-ossigeno (Nitrox).

! ATTENZIONE: È necessario ottenere la certifi cazione per le 
immersioni, in particolare per le immersioni con miscele di 
ossigeno-azoto iperossiche (nitrox), prima di utilizzare l’i300 con 
Nitrox.

! ATTENZIONE: Il dispositivo NON è destinato ai subacquei militari e 
commerciali.

! ATTENZIONE: Come per tutti i sistemi di supporto vitale per la 
subacquea, l’uso improprio o l’abuso di questo prodotto può causare 
lesioni gravi o morte.

! ATTENZIONE: Non condividere o scambiare in nessuna circostanza un 
computer subacqueo.

! ATTENZIONE: Condurre le immersioni in maniera tale da poter 
controllare frequentemente il corretto funzionamento del computer.

! ATTENZIONE: Se non si comprende appieno come utilizzare il 
dispositivo o se si intende porre delle domande, è opportuno 
rivolgersi al rivenditore autorizzato Aqua Lung prima di utilizzare il 
prodotto.

! ATTENZIONE: È importante prevedere la possibilità che il vostro 
computer Aqua Lung smetta di funzionare per qualsiasi motivo

 durante l’uso, e di conseguenza pianifi care una reazione immediata.  
Questo è un motivo importante per non superare i limiti imposti dalle 
tabelle e i limiti di esposizione all’ossigeno, nonché un o entrare in 
decompressione senza un’adeguata formazione.  Se ci si immerge in 
contesti ove la buona riuscita o la sicurezza dell’immersione 
sarebbero compromesse dal mancato funzionamento del computer 
subacqueo, si consiglia vivamente di portare con sé degli strumenti di 
riserva.

! ATTENZIONE: Ogni dato grafi co e numerico mostrato rappresenta 
un’informazione a sé. È indispensabile comprendere i formati, gli 
intervalli e i valori delle informazioni mostrate, al fi ne di evitare ogni 
possibile interpretazione errata che potrebbe causare errori di 
valutazione.

! ATTENZIONE: È opportuno ricordare che la tecnologia non sostituisce 
il buon senso, e un computer da immersione si limita a comunicare dei 
dati all’utente, non il modo corretto di interpretarli. Ricordare inoltre 
che il computer non misura, né esamina la composizione dei vostri 
tessuti corporei e del sangue. Utilizzare un computer subacqueo Aqua 
Lung, così come consultare le Tabelle per le Immersioni in Curva di 
Sicurezza, non garantisce contro l’insorgenza di malattia da 
decompressione. Ogni subacqueo ha parametri fi siologici differenti, 
suscettibili a variazioni anche da un giorno all’altro. Nessuna 
macchina può prevedere con esattezza la reazione del vostro corpo ai 
diversi profi li di immersione.

! ATTENZIONE: Le immersioni in alta quota richiedono una conoscenza 
approfondita delle variazioni causate dalla diminuzione della 
pressione atmosferica, che si rifl ettono sui parametri corporei, le 
attività e le attrezzature dei subacquei. Aqua Lung raccomanda il 
completamento di un corso di formazione specialistica per le 
immersioni in quota offerto da un ente formativo riconosciuto prima di 
immergersi in laghi o fi umi di alta quota.

! ATTENZIONE: Le immersioni ripetitive in serie devono essere condotte 
solo alla stessa quota della prima immersione. Le immersioni ripetitive 
condotte ad una quota diversa causeranno un errore equivalente alla 
differenza di pressione barometrica, con conseguente falsamento 
della modalità di immersione e visualizzazione di dati errati.

! ATTENZIONE: Se il vostro computer Aqua Lung è attivato ad 
un’altitudine superiore ai 4.270 metri (14.000 piedi), il sistema si 
arresterà automaticamente.

! ATTENZIONE: Le immersioni con decompressione o a profondità 
superiori a 39 m (130 ft) aumenteranno notevolmente il rischio di 
malattia da decompressione.

! ATTENZIONE: L’utilizzo di un computer subacqueo non garantisce 
contro l’insorgenza della malattia da decompressione.

! ATTENZIONE: I computer Aqua Lung entrano in modalità Violazione 
(Violation) quando una determinata situazione va oltre la sua capacità 
di elaborare una procedura di risalita sicura. Queste immersioni 
forzano notevolmente i limiti previsti per le immersioni in curva, 
andando oltre le specifi che e le funzionalità dei prodotti. Se si stanno 
seguendo profi li di immersione di questo genere, Aqua Lung 
raccomanda di non utilizzare questi prodotti.

! ATTENZIONE: Se si superano determinati limiti, il computer Aqua Lung 
non sarà in grado di aiutarvi a tornare in superfi cie in modo sicuro. 
Queste situazioni oltrepassano i limiti testati per l’utilizzo sicuro e 
possono comportare la perdita di alcune funzionalità per le 24 ore 
successive all’immersione ove si è verifi cata una violazione.

 !  ATTENZIONE: Non usare IN NESSUN CASO il trasmettitore come una 
maniglia quando è collegato a un regolatore e alla bombola.

COLLEGAMENTO
1.Immettere il codice del proprio trasmettitore (Fig. 1) nel proprio computer. 

Maggiori informazioni possono essere trovate nel manuale d’uso del proprio 
computer.

2.Installare il gruppo trasmettitore/erogatore su una bombola (Fig. 2). Poi aprire 
lentamente il rubinetto.

3.Dopo aver impostato il computer in modalità Gauge o Dive, tenerlo vicino 
(Fig. 3) al trasmettitore.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONI
Il trasmettitore subacqueo Aqua Lung deve essere protetto da urti, temperature 
oltre i limiti d’esercizio, esposizione a sostanze chimiche e manomissioni.

Temperatura di Esercizio
I trasmettitori subacquei Aqua Lung sono concepiti per operare in ambienti con 
temperature dell’aria comprese tra -6 °C e 60 °C (20 - 140 °F) e temperature 
dell’acqua comprese tra -2 °C e 35 °C (28 ° - 95 °C). Le componenti elettroniche 
potrebbero danneggiarsi se il dispositivo è esposto alla luce solare diretta o in 
uno spazio chiuso sottoposto ad alte temperature (come il portabagagli di un’au-
tomobile). I danni da temperature estreme (basse o elevate) non sono coperti 
dalla garanzia limitata del prodotto.

Profondità Operativa
I trasmettitori subacquei Aqua Lung sono concepiti per funzionare a una profon-
dità massima di 121,9 m (400 ft).

Pulizia
Immergere e lasciare a bagno il gruppo trasmettitore/erogatore Aqua Lung in 
acqua dolce al termine di ogni giornata di immersione.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI
Per consultare i termini della garanzia e per registrare il proprio prodotto, visitare 
il sito www.aqualung.com.

ANNUAL INSPECTION

CONTROLLO ANNUALE

Calibrazione
Controllare una volta l’anno la calibrazione confrontando i valori di pressione 
del dispositivo con quelli di un altro trasmettitore o manometro (tarato con 
precisione) e collegato alla stessa fonte di gas. Se si riscontra una variazione 
signifi cativa, consultare il proprio rivenditore autorizzato Aqua Lung.

Batterie
Il trasmettitore utilizza una batteria al litio CR2 da 3,6 V. Aqua Lung consiglia di 
sostituire le batterie e gli O-ring del vano batteria almeno una volta l’anno per 
assicurare un funzionamento ottimale. I kit per la sostituzione della batteria sono 
disponibili presso i rivenditori autorizzati Aqua Lung. I danni derivanti da una 
sostituzione impropria della batteria (o dalla conseguente infi ltrazione di umidità 
nel dispositivo) non sono coperti dalla garanzia.

! AVVERTENZA: Consultare un rivenditore autorizzato Aqua Lung se si 
intende porre delle domande o si nutrono dubbi in merito ai consigli 
per la manutenzione o alle condizioni del proprio computer 
subacqueo.

NOTA: I costi degli interventi di manutenzione non sono coperti dalla 
garanzia limitata del prodotto.

DIRETTIVE UE
• I componenti per il rilevamento della pressione dei gas sono conformi alla 
direttiva EN250:2014 - “Equipaggiamento per la respirazione — Autorespiratori 
per uso subacqueo a circuito aperto ad aria compressa — Requisiti, prove, 
marcatura” - par. 6.11.1 Indicatori di Pressione

• Le misurazioni di tempo e profondità sono conformi alla direttiva 
EN13319:2000 - “Accessori per l’immersione - Profondimetri edispositivi com-
binati per la misurazione diprofondità e tempo”

• Gli strumenti elettronici sono conformi alla Direttiva 2004/108/CE Compatibilità 
Elettromagnetica (EMC) EN 61000, parte 6-1: Norme Generiche - Immunità 
per ambienti residenziali, commerciali e dell’industria leggera

• La conformità alle norme UE è certifi cata da SGS United Kingdom Ltd, Weston 
- super - Mare, BS22 6WA, Regno Unito, Ente Riconosciuto n. 0120.

日本語

トランスミッター

オーナーズガイド

FCCコンプライアンス:
本器材はFCC規則第15部を順守する。操作に関しては、以下の2つの条件の対象と
なります。1.) 本器材は有害な障害の原因になってはならない、及び、2.) 本器材は、(
好ましくない操作が要因となる障害を含む)いかなる障害を受け入れなければな
らない。

FCC干渉ステートメント:
本器材は、連邦規則集タイトル47、FCC規則第15部に準拠するクラスAデジタル製
品で･Intentional Radiator(インテンショナル・ラディエーター)の制限に適合するこ
とが証明されています。この規則は、商業・居住地区での有害な障害を避けるべく適
切に保護することを目的としています。取扱説明書に従わずに設置・使用した場合、
本器材は無線周波エネルギーを生成・使用し、放射するため、無線通信の妨げにな
ることがあります。

特定の場所に取り付けても、障害が発生しないという保障はありません。器材電源
をON/OFFすることによって、本器材がラジオやテレビ受信への障害を引き起こす
場合、ユーザーには以下の手段の１つまたは複数を用いて、障害に対処することを
推奨しています：
• 受信アンテナの再設定や再配置を行う。
• 器材と受信機の間隔を広げる。
• 受信機が接続している回路とは別のコンセントに器材を接続する。
• 代理店もしくはラジオ/テレビ技術者に問い合わせる。 

警告・注意・注釈
この書面に通して警告・注意・注釈がある場合、下記の指示を十分に留意してくださ
い。重要な情報やヒントが書かれています。

! 警告:　重要情報であり、無視すると、大怪我や死亡を招くことがあります。
! 注意: 　危険な状態の原因となる部品の欠陥を避けるために情報を表示します。

注釈: 　特長に関する情報、組み立て、製品への損傷を回避するためのアドバイスや
ヒントを表示します。

安全性

! 警告: ダイビングする前には、ダイブコンピューター仕様についてのオーナーマニ
ュアルと併せて、このマニュアルを読み理解する必要があります。 

減圧モデル:
アクアラング製ダイブコンピューター内のプログラムは、数学的モデルを使用して、
体内に入るガス吸収をシミュレーションします。このモデルは、あらゆる経験範囲に
対して限られたデータを適用することしかできません。このコンピューターモデル
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は、減圧理論における最新の研究と経験に基づいていますが、減圧テーブルを使っ
て計算するのと同じように、ダイブコンピューターを使用することによって減圧症に
かからないという保証はありません。全てのダイバーの身体はそれぞれ違いがあり、
日々変化していきます。自身の身体の状態を予測することは機械にはできませんが、
ダイブプロフィール詳細には対応します。

! 警告: このデバイスは、一般に認められているスキューバ・ダイビング講習を無事
終了したダイバーのみに向けたものです。

! 警告: このデバイスは、スキューバ・ダイビング、エンリッチドガス(ナイトロックス)
ダイビングの潜在リスクや潜在危険の知識がなく、トレーニングを受けていない
人は使用してはなりません。

! 警告: ナイトロックス・ダイビングでこのコンピューターを使用する前に、スキュー
バダイビング認定とエンリッチ混合ガス（ナイトロックス）ダイビング認定を受けて
ください。

! 警告: このデバイスは、軍事・商業用ダイバー向けではありません。
! 警告: 不適切な使用や使い方を誤ることで、水中ライフサポート器材の全てが大

怪我や死亡の原因になることがあります。
! 警告: コンピューターを共有したり交換したりすることは絶対にやめてください。
! 警告: コンピューターが適切に機能することを常に確認し、ダイビングを行ってく

ださい。
! 警告: このデバイスの使用方法に不明な点や、疑問がありましたら、本製品を使

用する前にアクアラング代理店にお問合せください。 
! 警告: 自身のアクアラング製コンピューターが操作中に何らかの理由で機能しな

くなった場合、この可能性を事前に想定し、あらかじめ備えておくことが重要で
す。適当なトレーニングを行っていない場合、減圧テーブルを強いらず、酸素露出
制限、減圧が生じるのを避けることが重要です。荒廃した土地や自身のダイブコ
ンピューター使用できずに安全性を確保できない場合、予備の器材システムを
使用することを強く推奨します。

! 警告: 数値やグラフは、独自のスタイルで情報を表示します。エラーを引き起こす
あらゆる理解ミスを避けるためには、その情報の形式や範囲、値を理解すること
が必須です。

! 警告: 技術は常識の代用ではなく、コンピューターはダイバーに知識ではなくデ
ータを提供するものでしかありません。またコンピューターは、ダイバーの身体の
組織と血液を測定・検査するものではありません。アクアラング製コンピューター
を使用することで、その他の減圧テーブルと同様、減圧症にならないという保障
はありません。ダイバーの生理機能はそれぞれ異なり、日々変化していきます。機
械は、自身の身体状態は予測できませんが、ダイブプロフィールには対応します。

! 警告: 高地でのダイビングは、大気圧の減少によって変化するダイブ内容や器材
に関する様々な知識を必要とします。アクアラングは、高度の湖や川でのダイビン
グする前に、公認トレーニング機関でスペシャリティ・アルティチュードトレーニン
グコースを受けることを推奨します。

! 警告: 連続でダイビングを行う場合、初回のダイブと同じ高度でのみ行ってくださ
い。異なる高度で行うと、気圧の変化に相当するエラーが起こる可能性がありま
す。また、誤ったデータでの故障ダイブモードの原因にもなります。

! 警告: アクアラング製コンピューターが14,000ft(4,270m)以上の高度で作動する
と、緊急シャットダウンされます。

! 警告: 減圧ダイビングまたは130ft(39m)以深でのダイビングは、減圧症のリスク
を高めます。

! 警告: ダイビングコンピューターを使用しても、減圧症のリスクを避けることはで
きません。

! 警告: アクアラング製コンピューターは浮上手順を予測する限度を超える状況に
なるとバイオレーションモードに入ります。限度や設計の意図を超えるような逸脱
した減圧がこのダイビングには存在します。このようなダイビングには、アクアラン
グ社はこの製品の使用を推奨しません。

! 警告: 一定の限度を超えると、アクアラング製コンピューターは安全に浮上するよ
うにサポートできません。このようなケースは、テストされた限度を超えており、バ
イオレーションモードが作動した潜水から24時間は機能が停止します。

!  警告: レギュレーターとタンクに取り付ける際、ハンドルとしてトランスミッターを
決して使用しないでください。

接続方法
1.トランスミッターコード(図1)をパソコンに入力してください。詳細はコンピュータ

ーオペレーションマニュアルでご確認いただけます。
2.組立式トランスミッターとレギュレーターをスキューバタンク(図2)に取付けたら、

ゆっくりとバルブを開いてください。
3.コンピューターをダイブモードまたはゲージモードにして、トランスミッター付近

に(図3)置いて下さい。

メンテナンスとサービス
アクアラング社ダイブトランスミッターを外からの衝撃、高温な場所、薬品侵食、改
ざんから保護する必要があります。

使用温度
アクアラング社ダイブトランスミッターは、外気温：20～140°F(－6～60℃)/水温：28
～95°F(－2～35℃)の環境下で操作して下さい。直射日光や(車トランクのような)熱
がこもる場所に放置すると、電子系統にダメージを与える恐れがあります。熱や冷気
によるダメージは、製品保証対象外です。

使用深度
アクアラング社ダイブトランスミッターは、使用深度は最大400ft(121.9m)までです。

クリーニング
1日のダイビングを終えた後、トランスミッターとレギュレーターアセンブリーを真水
で毎回すすぎ洗いを行って下さい。

2年間の限定保証
保証の詳細とお客様の製品の登録については、www.aqualung.com をご覧下さ
い。

年次点検

キャリブレーション
同じタンクと接続した他の圧力ゲージ/トランスミッター(正常であることを確認して
ください)の圧力表示と比較することで、年に一度のキャリブレーションを行ってくだ
さい。大幅な誤差が確認された場合は、アクアラング代理店にご相談ください。

バッテリー
このトランスミッターには、3.6v CR2リチウムバッテリーを使用してください。パフォ
ーマンスを高めるには、少なくとも年に一回、バッテリーとバッテリーカバーオーリ
ングを交換することをアクアラング社は推奨しています。交換キットはアクアラング
代理店よりお求めいただけます。不適切なバッテリー交換(またはその際のユニット
内の水漏れ)によるダメージは、製品保証対象外です。 

! 注意: 上記の推奨サービスやお使いのダイブコンピューターのコンディションな
にか疑問点や心配がありましたら、公認アクアラング代理店までご相談ください。

注釈: サービス費用は製品の限定保証に含まれておりません。

ヨーロッパユニオンの指示
• 高圧ガス計測の構成はEN250.2014に準拠している－呼吸用器材－開放式潜水

器具－必要条件、テストとマーキング－条項6.11.1　残圧表示
• 水深及び時間計測はEN13319:2000に準拠している－ダイビングアクセサリー－

水深計及び水計と時間計の複合計測装置
• 電子機器は指令2004/108/EC 電磁両立性（EMC)EN61000 part 6-1: Generic 

Standardsに準拠しており、レジデンシャル、コマーシャル、及び準工業環境には
免除される

• EUスタンダードはSGSイギリス社（ウエストン）により保証されたものと一致して
いる－監督－マレ、BS22 6WA、UK、通知番号No. 0120.

NEDERLANDS

ZENDER

GEBRUIKERSHANDLEIDING

CONFORMITEITSVERKLARING VAN FCC:
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Gebruik van het 
apparaat is uitsluitend toegestaan onder de volgende twee voorwaarden: 1.) dit 
apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken, en 2.) dit apparaat moet 
eventuele ontvangen storing accepteren. Dit geldt ook voor storing die kan 
leiden tot een ongewenste werking.

STORINGSVERKLARING VAN FCC:
Deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de limieten 
van een intentionele radiator, een digitaal apparaat uit klasse B, conform deel 
15 van de FCC-voorschriften, titel 47 van de Code of Federal Regulations. 
Deze beperkingen zijn opgesteld om een redelijke bescherming te bieden 
tegen schadelijke storingen in een commerciële of particuliere installatie.  Deze 
apparatuur genereert en maakt gebruik van radiofrequente straling en kan deze 
afgeven. Indien deze apparatuur niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd 
en gebruikt, kan deze schadelijke storing van radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat in bepaalde situaties geen storing zal optreden.  
Als deze apparatuur schadelijke storing in radio- of televisieontvangst veroor-
zaakt, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur in en uit te schakelen, 
kan de gebruiker proberen deze storing op één of meer van de volgende 
manieren op te heffen:
• De ontvangstantenne verplaatsen of anders richten.
• De afstand tussen de apparatuur en de ontvanger vergroten.
• De apparatuur aansluiten op een stopcontact in een ander circuit dan dat 
waarop de ontvanger is aangesloten.

• De dealer of een ervaren radio-/televisiemonteur raadplegen.

WAARSCHUWINGEN, VOORZICHTIG EN OPMERKINGEN
Besteed aandacht aan de volgende indicaties als deze worden weergegeven in 
dit document. Ze geven belangrijke informatie en tips.

! WAARSCHUWINGEN: Zijn indicatoren voor belangrijke informatie die 
als ze worden genegeerd, kunnen leiden tot ernstig letsel of de dood.

! VOORZICHTIG: Geeft informatie weer die u zal helpen onjuiste 
montage te voorkomen die leidt tot een onveilige situatie.

OPMERKINGEN: Geven tips en adviezen weer die kunnen informeren 
over functies, hulp bij de montage, of het voorkomen van schade aan het 
product.

VEILIGHEID

! WAARSCHUWING: Het is noodzakelijk dat u deze handleiding en de 
gebruikershandleiding voor het specifieke model van uw duikcomput-
er leest en begrijpt.  

Decompressiemodel:
Het programma in uw duikcomputer van Aqua Lung simuleert de absorptie van 
inerte gassen in het lichaam met behulp van een mathematisch model.  Dit 

model is slechts een manier om een beperkte set van gegevens toe te passen 
op een breed scala aan ervaringen.  Het model duikcomputer is gebaseerd 
op de meest recente onderzoeken en experimenten in de decompressiethe-
orie.  Echter, het gebruik van deze duikcomputer is, net als het gebruik van 
andere niet-decompressietabellen, geen garantie voor het vermijden van 
decompressieziekte, d.w.z. “de caissonziekte”.  De fysiologie van elke duiker 
is anders en kan zelfs van dag tot dag verschillen.  Er is geen machine die kan 
voorspellen hoe uw lichaam zal reageren op een bepaald duikprofiel.

! WAARSCHUWING: Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door 
sportduikers die met succes een landelijk erkende cursus hebben 
afgerond in persluchtduiken.

! WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door 
onervaren personen die mogelijk geen kennis hebben van de 
potentiële risico’s en gevaren van het persluchtduiken en duiken met 
verrijkte stikstof-zuurstof (nitrox) mengsels.

! WAARSCHUWING: U dient een duikcertificaat en certificaat voor het 
duiken met verrijkte stikstof-zuurstof mengsels (nitrox) te behalen 
alvorens deze computer te gebruiken voor het duiken met nitrox.

! WAARSCHUWING: Dit apparaat is NIET bedoeld voor gebruik door 
militaire en/of commerciële duikers..

! WAARSCHUWING: Net als met alle onderwateruitrusting, kan een 
onjuist gebruik of misbruik van dit product ernstig letsel of de dood tot 
gevolg hebben.

! WAARSCHUWING: Neem nooit deel aan het delen of ruilen van een 
duikcomputer.

! WAARSCHUWING: Voer uw duiken op zodanig wijze uit om te 
verzekeren dat u continu de goede werking van de computer 
controleert.

! WAARSCHUWING: IIndien u het gebruik van dit apparaat niet volledig 
begrijpt of als u vragen hebt, dient u instructies op te vragen voor het 
gebruik bij uw geautoriseerde Aqua Lung-dealer alvorens dit product 
te gebruiken.

! WAARSCHUWING: Als uw computer van Aqua Lung tijdens het 
gebruik om welke reden dan ook niet meer werkt, is het belangrijk dat 
u deze mogelijkheid hebt voorzien en erop bent voorbereid.  Dit is een 
belangrijke reden om de tabellen en limieten voor de blootstelling aan 
zuurstof niet te overschrijden,  en een kritische reden om decom-
pressieduiken te vermijden zonder de juiste training.  Bij het duiken in 
omstandigheden waarbij uw uitstapje geruïneerd kan worden of uw 
veiligheid in gevaar kan komen door het verlies van het gebruik van 
uw duikcomputer, wordt een backup-systeem sterk aanbevolen.

! WAARSCHUWING: Elke numerieke en grafische weergave vertegen-
woordigt unieke informatie. Het is noodzakelijk dat u de formaten, 
bereiken en waarden van de weergegeven informatie begrijpt om 
eventuele misverstanden te voorkomen die kunnen resulteren in 
fouten.

! WAARSCHUWING: Vergeet niet dat technologie geen vervanging is 
van gezond verstand, en dat een duikcomputer uitsluitend informatie 
verstrekt aan de gebruiker die deze gebruikt, en niet de kennis biedt 
om deze te gebruiken. Bedenk ook dat de duikcomputer geen 
metingen en testen uitvoert van de samenstelling van uw li-
chaamsweefsel en bloed. Het gebruik van een duikcomputer van Aqua 
Lung is, net als het gebruik van andere decompressietabellen, geen 
garantie voor het voorkomen van decompressieziekte. De fysiologie 
van elke duiker is anders en kan zelfs van dag tot dag verschillen. Er is 
geen machine die kan voorspellen hoe uw lichaam zal reageren op een 
bepaald duikprofiel.

! WAARSCHUWING: Duiken op grote hoogten vereist speciale kennis 
over de variaties die aan duikers, hun activiteiten en uitrusting worden 
opgelegd door de afname van atmosferische druk. Aqua Lung raadt 
aan een gespecialiseerde hoogtetrainingscursus te volgen bij een 
erkend trainingscentrum voordat u gaat duiken in meren of rivieren op 
grote hoogte.

! WAARSCHUWING: Herhalingsduiken in een reeks mogen uitsluitend 
op dezelfde hoogte worden uitgevoerd als die van de eerste duik in de 
reeks. Herhalingsduiken die gemaakt worden op een andere hoogte 
zullen resulteren in een fout die gelijk is aan het verschil in luchtdruk, 
en eventueel een onjuiste duikmodus met foutieve gegevens.

! WAARSCHUWING: Als uw computer van Aqua Lung wordt geactiveerd 
op een hoogte van meer dan 4.270 meter (14.000 feet), zal deze 
onmiddellijk worden uitgeschakeld.

! WAARSCHUWING: Decompressieduiken of dieper duiken dan 39 meter 
(130 feet) zal uw risico op decompressieziekte sterk verhogen.

! WAARSCHUWING: Het gebruik van een duikcomputer is geen garantie 
om decompressieziekte te voorkomen.

! WAARSCHUWING: De computers van Aqua Lung schakelen naar de 
Violation-modus als een situatie het vermogen van de duikcomputer 
overschrijdt om een opstijgprocedure te voorspellen. Deze duiken 
vertegenwoordigen grove uitwijkingen naar decompressie die buiten 
de grenzen en geest liggen van het ontwerp. Indien u dit soort 
duikprofielen volgt, adviseert Aqua Lung u dit product niet te 
gebruiken.

! WAARSCHUWING: Indien u bepaalde grenzen overschrijdt, zal de 
computer van Aqua Lung niet in staat zijn u te helpen veilig terug te 
keren naar de oppervlakte. Deze situaties overschrijden de geteste 
limieten en kunnen resulteren in het verlies van een aantal functies 
gedurende 24 uur na de duik waarin een overtreding plaatsvond.

! WAARSCHUWING: Gebruik de zender NOOIT als een handvat als deze 
bevestigd is aan een ademautomaat en tank.

AANSLUITEN
• 1. Voer de code van de zender (afb. 1) in uw computer in. Gegevens kunnen 
gevonden worden in de gebruikershandleiding van uw computer.

• 2. Installeer een gemonteerde zender en ademautomaat op een duikfles (afb. 
2). Open vervolgens langzaam het ventiel.

• 3. Zet uw computer in de Dive- of Gauge-modus en houd deze in de buurt van 
de zender (afb 3).

ONDERHOUD EN SERVICE
Uw duikzender van Aqua Lung dient beschermt te worden tegen grote schok-
ken, extreme temperaturen, blootstelling aan chemicaliën, en ongewenste 
wijzigingen.

Bedrijfstemperatuur
Zenders van Aqua Lung functioneren in omgevingen met luchttemperaturen 
van -6 °C - 60 °C (20 °F - 140 °F) en watertemperaturen van -2 °C - 35 °C 
(28 °F - 95 °F). Het is mogelijk de elektronica te beschadigen als deze wordt 
blootgesteld aan direct zonlicht of in een hete afgesloten ruimte (zoals een 
kofferbak). Schade als gevolg van overtollige warmte of koude wordt niet gedekt 
door de beperkte garantie van het product.

Bedrijfsdiepte
Duikzenders van Aqua Lung werken op een diepte van 121,9 m (400 ft)

Reinigen
Week en spoel uw zender en ademautomaat van Aqua Lung aan het eind van 
elke duikdag af in zoet water.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR
Voor informatie over de garantie en om uw product te registreren, gaat u naar 
www.aqualung.com.

JAARLIJKSE INSPECTIE

Kalibreren
Controleer de kalibratie jaarlijks door drukmetingen van een andere manometer/
zender (die erom bekendstaat nauwkeurig te zijn) aangesloten op dezelfde 
gasvoorziening te vergelijken. Als een significante afwijking wordt gevonden, 
neem dan contact op met uw geautoriseerde Aqua Lung-dealer.

Batterijen
Deze zender gebruikt een 3,6v CR2 lithium batterij. Aqua Lung raadt aan de 
batterij en de O-ring van het batterijdeksel ten minste eenmaal per jaar te 
vervangen om optimale prestaties te garanderen. Vervangende batterijsets zijn 
verkrijgbaar bij erkende Aqua Lung-dealers. Schade als gevolg van het onjuist 
vervangen van de batterij (of latere lekkage van vocht in het apparaat) wordt 
niet gedekt door de garantie.

! LET OP: Neem contact op met uw geautoriseerde Aqua Lung-dealer 
als u nog vragen of opmerkingen hebt over de bovenstaande 
aanbevelingen voor het onderhoud of de conditie van uw duikcomputer.

OPMERKING: De kosten van een onderhoudsbeurt worden niet gedekt 
door de beperkte garantie van het product.

RICHTLIJNEN VAN DE EUROPESE UNIE
• Detectiecomponenten van HP-gasdruk zijn in overeenstemming met EN250: 
2014 - ademhalingsapparatuur - open circuit onafhankelijke duikapparatuur 
met gecomprimeerde lucht - vereisten, testen en markering - clausule 6.11.1 
Drukindicator

• Diepte- en tijdmetingen zijn in overeenstemming met EN13319:2000 - duikac-
cessoires - dieptemeters en gecombineerde meetapparatuur voor diepte en tijd

• Elektronische instrumenten zijn in overeenstemming met richtlijn 2004/108/
EG elektromagnetische compatibiliteit (EMC) EN 61000 deel 6-1: Algemene 
normen - immuniteit voor residentiële, commerciële en licht-industriële 
omgevingen

• Naleving van de EU-normen gecertificeerd door SGS United Kingdom Ltd, 
Weston - super - Mare, BS22 6WA, UK, aangemelde instantie nr. 0120.

POLSKI

NADAJNIK

INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA

ZGODNOŚĆ Z FCC:
Niniejszy sprzęt jest zgodny z punktem 15 przepisów FCC. Jego działanie 
podlega dwóm następującym warunkom: 1.) sprzęt ten nie może powodować 
szkodliwych zakłóceń oraz 2.) sprzęt musi przyjmować wszelkie odbierane 
zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niechciane działanie.

OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE ZAKŁÓCEŃ FCC
Niniejszy sprzęt został przetestowany i jest zgodny z limitami obowiązującymi 
dla Zamierzonego Promieniowania, Urządzenia Cyfrowego klasy B, zgodnie 
z punktem 15 przepisów FCC, tytuł 47 Code of Federal Regulations (Kodeks 
Przepisów Federalnych). Wspomniane przepisy mają stanowić odpowiednie 
zabezpieczenie przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach komercyjnych 

lub mieszkaniowych. Sprzęt wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię 
o częstotliwości radiowej i jeśli nie zostanie prawidłowo zainstalowany i będzie 
niewłaściwie używany, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji 
radiowej.

Nie ma gwarancji, że w danej instalacji nie wystąpią żadne zakłócenia. Jeśli 
sprzęt będzie powodował zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co może 
zostać ustalone poprzez włączanie i wyłączanie sprzętu, użytkownik powinien 
spróbować naprawić zakłócenia korzystając z jednego lub kilku z poniższych 
sposobów:
• Przestawienie lub przestrojenie anteny odbiorczej.
• Zwiększenie przerwy pomiędzy sprzętem a odbiornikiem.
• Podłączenie sprzętu do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego 
podłączony jest odbiornik.

• Konsultacja u dilera lub doświadczonego technika radiowego/telewizyjnego.

OSTRZEŻENIA, UWAGI I WSKAZÓWKI
Zwróć uwagę na następujące oznaczenia pojawiające się w treści instrukcji. 
Oznaczają one istotne informacje i wskazówki.

! OSTRZEŻENIA: oznaczają ważne informacje, których zlekceważenie 
może prowadzić do śmierci lub kalectwa.

! UWAGI: oznaczają informacje, które pomogą Ci uniknąć nieprawidło-
wego zamocowania, co może skutkować dla Ciebie zagrożeniem.

WSKAZÓWKI: oznaczają wskazówki i rady dotyczące możliwości sprzętu a 
także pomocne przy mocowaniu lub zapobieganiu uszkodzeniu produktu.

BEZPIECZEŃSTWO

! OSTRZEŻENIE: Przed nurkowaniem niezbędne jest przeczytanie ze 
zrozumieniem niniejszej instrukcji oraz Instrukcji Użytkownika do 
danego modelu komputera nurkowego.  

Model dekompresji:
Oprogramowanie na Twoim komputerze nurkowym Aqua Lung symuluje absorp-
cję gazów inercyjnych przez ciało przy użyciu modelu matematycznego. Model 
ten to tylko sposób na zastosowanie ograniczonej liczby danych do dużej liczby 
przypadków. Model użyty na komputerze nurkowym jest efektem najnowszych 
badań i eksperymentów w zakresie teorii dekompresji. Jednocześnie korzyst-
anie z komputera nurkowego, podobnie jak korzystanie z jakichkolwiek innych 
tabel dekompresyjnych, nie daje gwarancji uniknięcia choroby dekompresyjnej 
czyli tzw. „bends” („krzywik”).  Fizjologia każdego nurka jest inna i może zmie-
niać się nawet z dnia na dzień. Żadna maszyna nie jest w stanie przewidzieć jak 
Twoje ciało zareaguje na dany profil nurkowy.

! OSTRZEŻENIE: To urządzenie jest przeznaczone do użytku przez 
nurków rekreacyjnych, którzy z powodzeniem ukończyli uznany na 
terenie kraju kurs nurkowania z akwalungiem.

! OSTRZEŻENIE: Z urządzenia nie powinny korzystać osoby 
nieprzeszkolone, które mogą nie znać potencjalnych zagrożeń i 
niebezpieczeństw związanych z nurkowaniem z akwalungiem oraz 
nurkowaniem na mieszankach o wzbogaconej zawartości tlenu 
(nitroks).

! OSTRZEŻENIE: Przed użyciem komputera do nurkowania z użyciem 
nitroksu, musisz uzyskać uprawnienia do nurkowania na mieszkank-
ach wzbogaconych w tlen (nitroks).

! OSTRZEŻENIE: Niniejsze urządzenie NIE nadaje się do użytku przez 
nurków wojskowych i komercyjnych.

! OSTRZEŻENIE: Tak jak w przypadku każdego sprzętu do podtrzymy-
wania życia pod wodą, niewłaściwe użytkowanie produktu bądź 
używanie go do niewłaściwych celów może prowadzić do poważnych 
obrażeń lub śmierci.

! OSTRZEŻENIE: Nigdy nie zgadzaj się na zamianę ani wspólne 
korzystanie z jednego komputera nurkowego.

! OSTRZEŻENIE: Przeprowadzaj nurkowania dbając o to, aby na bieżąco 
sprawdzać prawidłowe funkcjonowanie komputera.

! OSTRZEŻENIE: Jeśli nie rozumiesz do końca jak korzystać z 
urządzenia lub masz jakiekolwiek pytania, zwróć się po instrukcję 
obsługi  do autoryzowanego dilera Aqua Lung zanim użyjesz produktu.

! OSTRZEŻENIE: Jeśli Twój komputer Aqua Lung przestanie działać z 
jakiegokolwiek powodu podczas używania, to bardzo ważne aby być 
przygotowanym na taką możliwość. To jeden z powodów, dla których 
nie powinno się przekraczać założeń z tabel, limitów ekspozycji na 
działanie tlenu, a także unikać wejścia w dekompresję o ile nie 
przeszło się stosownego szkolenia. Jeśli nurkujesz w sytuacjach, w 
których utrata możliwości skorzystania z komputera nurkowego 
mogłaby zagrozić całej wyprawie lub Twojemu bezpieczeństwu, 
zalecane jest posiadanie zapasowego urządzenia.

! OSTRZEŻENIE: Każda wyświetlana cyfra i znak graficzny przedstawia 
unikalną informację. Zrozumienie formatów, skal i wartości 
wyświetlanych informacji jest kluczowe, aby uniknąć nieporozumień, 
które z kolei mogłyby prowadzić do błędu.

! OSTRZEŻENIE: Pamiętaj: technologia nie zastąpi zdrowego rozsądku. 
Komputer nurkowy zapewnia użytkownikowi tylko dane – nie wiedzę 
jak z nich korzystać. Pamiętaj też, że komputer nurkowy tak naprawdę 
nie mierzy i nie bada składu tkanek w Twoim ciele i krwi. Korzystanie z 
komputera nurkowego Aqua Lung, podobnie jak użycie jakichkolwiek 
innych tabel dekompresyjnych nie daje gwarancji uniknięcia choroby 
dekompresyjnej. Fizjologia każdego nurka jest inna i może zmieniać 
się nawet z dnia na dzień. Żadna maszyna nie jest w stanie przewidzieć 
jak Twoje ciało zareaguje na dany profil nurkowy.

! OSTRZEŻENIE: Nurkowanie na dużych wysokościach wymaga specjal-
istycznej wiedzy w zakresie zmian dotyczących nurków, ich działań 
oraz sprzętu w związku z niższym ciśnieniem atmosferyczne. Aqua 
Lung zaleca ukończenie specjalistycznego kursu w zakresie 
nurkowania na wysokościach, prowadzonego przez uznaną 
organizację szkoleniową przed nurkowaniem w jeziorach lub rzekach 
znajdujących się na wysokościach.

! OSTRZEŻENIE: Serie nurkowań powtórzeniowych powinny być 
przeprowadzane wyłącznie na tej samej wysokości nad poziomem 
morza co pierwsze nurkowanie w serii. Nurkowania powtórzeniowe na 
różnych wysokościach będą skutkować błędem równym różnicy 
ciśnienia atmosferycznego, a także możliwym przejściem w 
nieprawidłowy tryb nurkowania oparty na nieprawidłowych danych.

! OSTRZEŻENIE: W przypadku włączenia komputera Aqua Lung na 
wzniesieniu wyższym niż 4.270 metrów (14.000 stóp), komputer 
natychmiast wyłączy się.

! OSTRZEŻENIE: Nurkowanie dekompresyjne lub nurkowania głębsze 
niż 39 m (130 ft) znacznie zwiększają ryzyko wystąpienia choroby 
dekompresyjnej.

! OSTRZEŻENIE: Korzystanie z komputera nurkowego nie gwarantuje 
uniknięcia choroby dekompresyjnej.

! OSTRZEŻENIE: Komputery nurkowe Aqual Lung wchodzą w tryb 
awaryjny (Violation Mode), kiedy sytuacja wykracza poza ich 
możliwości przewidywania procedury wynurzenia. Nurkowania te 
oznaczają poważne wejście w dekompresję, co wykracza poza granice 
konstrukcji komputera i nie jest zgodne z jego przeznaczeniem. Jeśli 
wykonujesz nurkowania o takich profilach, Aqua Lung nie zaleca 
korzystania z tego produktu.

! OSTRZEŻENIE: W przypadku przekroczenia pewnych limitów, 
komputer Aqual Lung nie będzie w stanie pomóc Ci w bezpiecznym 
powrocie na powierzchnię. Takie sytuacje wykraczają poza testowane 
limity i mogą powodować wyłączenie niektórych funkcji na 24 godziny 
po nurkowaniu, podczas którego nastąpiło naruszenia.

! OSTRZEŻENIE: NIGDY nie wykorzystuj nadajnika jako uchwytu, kiedy 
przyczepiony jest do automatu i butli.

PODŁĄCZENIE
1.Wprowadź kod nadajnika (Ryc. 1) do komputera. Szczegóły znajdziesz w 

instrukcji obsługi do swojego komputera.
2.Zainstaluj założony nadajnik i automat na butli nurkowej (Ryc. 2). Następnie 

powoli odkręć zawór.
3.Przytrzymaj swój komputer włączony w trybie Dive (nurkowania) lub Gauge 

(głębokościomierza) obok (Ryc.3) nadajnika.

KONSERWACJA I NAPRAWA
Nadajnik nurkowy Aqua Lung należy chronić przed dużymi wstrząsami, eks-
tremalnymi temperaturami, działaniem substancji chemicznych i ingerencją w 
jego konstrukcję.

Wytrzymałość na temperaturę
Nadajniki nurkowe Aqua Lung działają w środowisku o temperaturze powietrza 
-6° - 60°C (20 - 140°F) i temperaturze wody -2° - 35°C (28° - 95°F). Elektronika 
może ulec uszkodzeniu w przypadku pozostawieniu na silnym, bezpośred-
nim słońcu lub w gorącym zamkniętym pomieszczeniu (takim jak bagażnik 
samochodu). Naprawa uszkodzeń spowodowanych nadmiernym gorącem bądź 
zimnem nie jest pokrywana w ramach ograniczonej gwarancji produktu.

Wytrzymałość na głębokość
Nadajniki nurkowe Aqua Lung działają na głębokościach do 121,9 m (400 stóp).

Czyszczenie
Zamocz i przepłucz nadajnik Aqua Lung w słodkiej wodzie na koniec każdego 
dnia nurkowania.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA
Szczegóły gwarancji oraz możliwość rejestracji produktu dostępne są na stronie 
www.aqualung.com.

ROCZNA KONTROLA

Kalibracja
Raz na rok należy sprawdzać kalibrację porównując odczyty ciśnienia z innym 
manometrem/nadajnikiem (o którym wiadomo, że ma dobre wskazania) podłąc-
zonym do tego samego źródła gazu.  W przypadku istotnych różnic, prosimy 
skonsultować się z autoryzowanym dilerem Aqua Lung.

Baterie
Niniejszy nadajnik korzysta z baterii litowych 3.6v CR2. Aqua Lung zaleca 
wymianę baterii i O-ringa w pokrywie na baterie przynajmniej raz na rok, aby 
zapewnić  jak najlepsze działanie. Zestawy do wymiany są dostępne u autory-
zowanych dilerów Aqua Lung. Gwarancja nie obejmuje szkód wynikających z 
niewłaściwej wymiany baterii (lub wynikającego z niej przedostania się wilgoci 
do środka jednostki).

! UWAGA: W przypadku pytań lub wątpliwości związanych z 

powyższymi zalecaniami odnośnie usług i zasad działania komputera 
nurkowego, skontaktuj się z autoryzowanym dealerem Aqua Lung.

UWAGA: Koszty usług nie są pokrywane w ramach ograniczonej gwarancji 
produktu.

DYREKTYWY UNII EUROPEJSKIEJ
• Części wyczuwające ciśnienie gazu w porcie HP (Wysokiego Ciśnienia) są 
zgodne z EN250:2014 - Sprzęt do oddychania -- Aparaty powietrzne butlowe 
do nurkowania ze sprężonym powietrzem, z obiegiem otwartym - Wymagania, 
badanie i znakowanie – ustęp 6.11.1 Wskaźnik ciśnienia

• Pomiary głębokości i czasu zgodne z EN13319:2000 - Sprzęt do nurkowan-
ia — Głębokościomierze i przyrządy zespolone do pomiaru głębokości oraz 
czasu

• Instrumenty elektroniczne są zgodne z Dyrektywą 2004/108/WE
• Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC) EN 61000 część 6-1: Normy 
ogólne - odporność w środowisku mieszkalnym, komercyjnym i handlowym i 
lekko-uprzemysłowionym.

• Zgodność z normami UE  poświadczona przez SGS United Kingdom Ltd, 
Weston - super - Mare, BS22 6WA, UK, Notified Body No. 0120.

PORTUGUÊS

TRANSMISSOR

MANUAL DO UTILIZADOR

CONFORMIDADE DA FCC:
Este equipamento está em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC. 
A operação está sujeita às duas condições seguintes: (1) Este dispositivo 
não causa interferência nociva e (2) Este dispositivo deve aceitar qualquer inter-
ferência recebida, incluindo interferências que possam causar uma operação 
não desejada.

DECLARAÇÃO DE INTERFERÊNCIA DA FCC:
Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites 
para um radiador intencional, um dispositivo digital de Classe B, de acordo com 
a Parte 15 das Normas FCC, Título 47 do Code of Federal Regulations. Estes 
limites destinam-se a fornecer uma proteção razoável contra interferências 
nocivas em instalações comerciais ou domésticas. Este equipamento gera, usa 
e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de 
acordo com as instruções, poderá causar interferência nociva nas comuni-
cações de rádio.

No entanto, não existe garantia de que não ocorrerá interferência numa 
determinada instalação. Se este equipamento causar interferência na receção 
de rádio ou de televisão (o que pode ser determinado ao ligar e desligar o 
equipamento), recomenda-se ao utilizador que tente eliminar as interferências 
através de uma, ou mais, das seguintes medidas:
• Reoriente ou reposicione a antena recetora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o recetor.
• Ligue o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao qual o 
recetor está ligado.

• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

AVISOS, CUIDADOS E NOTAS
Preste atenção às seguintes indicações quando elas aparecerem ao longo 
deste documento. Elas significam informações e sugestões importantes.

! AVISOS: são indicadores de informação importante que, se ignorada, 
poderá causar lesões graves ou morte.

! CUIDADOS: são indicadores de informação que o irão ajudar a evitar 
montagens incorretas, levando a uma condição insegura.

NOTAS: indicam sugestões e conselhos com informações sobre funções, 
ajudas à montagem, ou sobre prevenção de danos no produto.

SEGURANÇA

! AVISO: Antes de mergulhar, é imperativo que leia e compreenda este 
manual, juntamente com o Manual do Utilizador para o seu modelo 
específico de computador de mergulho.  

Modelo de Descompressão:
O programa contido no seu computador Aqua Lung simula a absorção de gases 
inertes no corpo humano através de um modelo matemático. Este modelo é 
apenas uma forma de aplicar um conjunto limitado de dados a uma ampla 
gama de experiências. O modelo do computador de mergulho baseia-se nas 
mais recentes investigações e experiências em teoria de descompressão. 
Porém, o uso deste computador, tal como o uso de quaisquer tabelas Não 
Descompressivas não constitui garantia de evitar a doença de descompressão 
(doença do mergulhador). Os mergulhadores têm diferentes fisiologias, poden-
do até variar de dia para dia. Nenhuma máquina pode prever como o seu corpo 
irá reagir num determinado perfil de mergulho.

! AVISO: Este dispositivo destina-se ao uso por mergulhadores 
recreativos que tenham concluído com êxito um curso certificado a 
nível nacional de mergulho autónomo.

! AVISO: Este dispositivo não deve ser usado por pessoas sem 
formação que podem desconhecer os riscos e perigos potenciais do 
mergulho autónomo e do mergulho com misturas enriquecidas de 
azoto e oxigénio (nitrox).

! AVISO: Antes de usar este computador para mergulhos com nitrox, 
deverá obter certificação em mergulho e certificação em mergulho 
com misturas enriquecidas de azoto e oxigénio (nitrox).

! AVISO: Este dispositivo NÃO se destina ao uso por mergulhadores 
militares e comerciais.

! AVISO: Como acontece com todos os equipamentos subaquáticos de 
suporte de vida, a utilização indevida ou incorreta deste produto pode 
causar lesões graves ou morte.

! AVISO: Nunca compartilhe ou troque um computador de mergulho.
! AVISO: Realize os seus mergulhos de forma a assegurar que verifica 

continuamente o correto funcionamento do computador.
! AVISO: Se não compreende perfeitamente como utilizar este 

dispositivo, ou caso tenha alguma dúvida, antes de utilizar este 
produto procure obter mais instruções sobre o seu uso junto do seu 
revendedor autorizado Aqua Lung.

! AVISO: Se, por qualquer razão durante o seu uso, o seu computador 
Aqua Lung deixar de funcionar, é importante que tenha esta 
possibilidade prevista e que esteja preparado para tal. Esta é uma 
razão importante para não atingir os limites das tabelas, ou da 
exposição ao oxigénio, e uma razão crítica para evitar entrar em 
descompressão sem formação adequada. Um sistema de instrumen-
tos alternativo é altamente recomendado em situações de mergulho 
em que a sua viagem pode ficar estragada, ou a sua segurança 
comprometida, por perda do uso do seu computador de mergulho.

! AVISO: Cada visor gráfico e numérico representa uma única peça de 
informação. É imperativo que compreenda os formatos, escalas e 
valores das informações representadas para evitar qualquer possível 
mal-entendido que possa resultar em erro.

! AVISO: Lembre-se que a tecnologia não é um substituto do bom 
senso, e que um computador de mergulho apenas fornece dados ao 
seu utilizador e não o conhecimento para o usar. Lembre-se também 
que, na realidade, o computador de mergulho não mede nem testa a 
composição dos tecidos do seu corpo, nem do seu sangue. Usar um 
computador de mergulho Aqua Lung, tal como o uso de quaisquer 
tabelas não descompressivas, não constitui garantia de evitar a 
doença de descompressão. Os mergulhadores têm diferentes 
fisiologias, podendo até variar de dia para dia. Nenhuma máquina 
pode prever como o seu corpo irá reagir num determinado perfil de 
mergulho.

! AVISO: O mergulho a grande altitude, devido à diminuição da pressão 
atmosférica, exige conhecimentos específicos das variações impostas 
aos mergulhadores e às suas atividades e equipamentos. Antes de 
mergulhar em lagos ou rios a grande altitude, a Aqua Lung recomenda 
a frequência de um curso especializado de mergulho em altitude, por 
uma agência de formação reconhecida.

! AVISO: Os mergulhos sucessivos de uma mesma série só devem ser 
realizados à mesma altitude do primeiro mergulho dessa série. 
Mergulhos sucessivos feitos a uma altitude diferente resultará num 
erro igual à diferença da pressão barométrica e, possivelmente, num 
modo falso de mergulho, com dados erróneos.

! AVISO: O seu computador Aqua Lung desligar-se-á imediatamente se 
for ativado a uma altitude superior a 4.270 metros (14,000 pés).

! AVISO: Mergulhos com descompressão ou a profundidades 
superiores a 39 m (130 pés) aumentarão significativamente o risco de 
doença de descompressão.

! AVISO: O uso de um computador de mergulho não é garantia para 
evitar a doença de descompressão.

! AVISO: Os computadores Aqua Lung entram em Modo de Violação 
quando uma situação excede a sua capacidade de cálculo do 
procedimento de subida. Estes mergulhos representam incursões 
flagrantes em descompressão que estão para além dos limites e do 
espírito do design destes computadores. Caso pratique estes perfis de 
mergulho, a Aqua Lung aconselha-o a não usar este produto.

! AVISO: Se exceder certos limites, o computador Aqua Lung poderá 
não o conseguir ajudar a regressar em segurança à superfície. Estas 
situações excedem os limites testados e podem resultar no bloqueio 
de algumas funções durante 24 horas após o mergulho em violação.

! AVISO: NUNCA utilize o transmissor como pega de suporte enquanto 
ligado a um regulador ou a uma garrafa.

LIGAÇÃO
1.Insira o código do seu emissor (Fig. 1) no seu computador. Pode encontrar 

mais informação detalhada no manual de operação do seu computador.
2.Monte o transmissor instalado e o regulador numa garrafa de mergulho  

(Fig. 2). Abra suavemente a torneira.
3.Mantenha o computador, em modo Dive (Mergulho) ou Gauge (profundímet-

ro), junto do transmissor (Fig. 3).

MANUTENÇÃO E ASSITÊNCIA
O seu transmissor de mergulho Aqua Lung deve ser protegido contra choques 
fortes, condições extremas de temperatura, ataque químico e adulteração.

Temperatura Operacional
Os transmissores de mergulho Aqua Lung funcionarão em ambientes com 

temperaturas do ar de -6 °C a 60 °C (20 °F - 140 °F) e a temperaturas da 
água de -2°C a 35 °C (28 °F - 95 °F). Os componentes eletrónicos podem ficar 
danificados se diretamente expostos à luz solar intensa, ou se ficarem dentro 
de um espaço quente e confinado (como a bagageira de um carro). Os danos 
causados por excesso de calor ou de frio não estão cobertos pela garantia 
limitada do produto.

Profundidade Operacional
Os transmissores de mergulho Aqua Lung funcionarão até profundidades de 
121,9 m (400 pés)

Limpeza
Lave e enxague o seu conjunto do transmissor Aqua Lung e do regulador em 
água doce no final de cada dia de mergulho.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS
Para informações sobre a garantia e para registar o seu produto, consulte www.
aqualung.com.

INSPEÇÃO ANUAL

Calibração
Verifique a calibração anualmente, comparando com as leituras de pressão de 
outro manómetro de pressão/transmissor (que saiba ser mais preciso) ligado 
à mesma fonte de fornecimento de gás. Caso encontre diferença significativa, 
consulte o seu revendedor autorizado da Aqua Lung.

Baterias
Este transmissor usa uma bateria de lítio de 3.6v CR2. A Aqua Lung recomenda 
a substituição da bateria, e do O-ring da tampa da bateria, pelo menos uma vez 
por ano, de forma a garantir um melhor desempenho. Os kits de substituição de 
bateria estão disponíveis em revendedores autorizados Aqua Lung. A garantia 
não cobre danos devidos a uma inadequada substituição da bateria (ou subse-
quente entrada de humidade dentro da unidade).

! CUIDADO: Consulte um revendedor autorizado Aqua Lung caso tenha 
alguma dúvida ou preocupação relativa às recomendações de 
manutenção acima descritas, ou sobre a condição do seu computador 
de mergulho.

NOTA: O custo de qualquer assistência não está coberto pela garantia 
limitada do produto.

DIRETIVAS DA UNIÃO EUROPEIA
• Os componentes dos sensores de alta pressão (HP) de gás estão em 
conformidade com a EN 250: 2014 - Equipamento respiratório - Aparelhos de 
mergulho a ar comprimido autónomos de circuito aberto - Requisitos, ensaios 
e marcação - Cláusula 6.11.1 Indicador de pressão

• As medições de profundidade e de tempo estão em conformidade com a EN 
13319:2000 - Acessórios de mergulho - Medidores de profundidade e medi-
dores combinados de profundidade e de tempo

• Os instrumentos eletrónicos estão em conformidade com a Diretiva 2004/108/
EC Compatibilidade Eletromagnética (EMC) EN 61000 parte 6-1: Normas 
Genéricas - Imunidade para os ambientes residenciais, comerciais e indústria 
ligeira

• A conformidade com as normas da UE foi certificada pela SGS United King-
dom Ltd, Weston-super-Mare, BS22 6WA, Reino Unido, Organismo Notificado 
nº 0120.

РУССКИЙ ЯЗЫК

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

ПОДВОДНОГО ТРАНСМИТТЕРА

СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ ФЕДЕРАЛЬНОЙ КОМИССИИ СВЯЗИ:
Данное оборудование соответствует требованиям раздела 15 правил 
Федеральной комиссии связи США. Характеристики данного оборудования 
соответствуют следующим требованиям: 1) данное оборудование не 
должно вызывать опасных помех, и 2) данное оборудование должно 
выдерживать воздействие любых помех, включая помехи, которые могут 
привести к сбою в работе системы.

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ РЕКОМЕНДАЦИЯМ ФЕДЕРАЛЬНОЙ 
КОМИССИИ СВЯЗИ ПО ЗАЩИТЕ ОТ ПОМЕХ:
Настоящее оборудование было протестировано и признано 
соответствующим нормативам для источников электромагнитных 
сигналов, электронных устройств класса В, согласно разделу 15 Правил 
Федеральной комиссии связи США главы 47 Кодекса федеральных 
правил. Эти ограничения были разработаны в целях обеспечения, в 
разумных пределах, защиты от нежелательных помех, возникающих 
при коммерческой или бытовой эксплуатации оборудования. Данное 
оборудование генерирует, использует и может испускать радиочастотное 
излучение, и, если его установка и применение не соответствуют 
инструкции по эксплуатации, это оборудование может вызвать 
нежелательные помехи, препятствующие радиосвязи.

Не существует безусловной гарантии того, что в некоторых случаях 
оборудование не вызовет помехи. Возможно, использование этого 
оборудования в бытовых условиях приведет к возникновению 
нежелательных помех в радиосвязи и телевизионных сигналах, что может 
быть проверено включением и выключением оборудования. С связи с 
этим может потребоваться скорректировать помехи одним из следующих 
способов:
• Изменить направление или расположение приемной антенны.
• Увеличить расстояние между оборудованием и приемной антенной.
• Подключить оборудование к электрической сети в точке контакта, 
отличной от точки подключения приемной антенны.

• Обратиться к дилеру или специалисту в области радио- и телевизионной 
связи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ, ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ И ПРИМЕЧАНИЯ
Обратите внимание на следующие обозначения, встречающиеся в 
документе. Этими обозначениями отмечена важная информация и 
рекомендации.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ: Способ обозначения важной информации, 
игнорирование которой может привести к получению серьезной 
травмы или смерти.

! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ: Способ обозначения важной информации, 
которая поможет избежать потенциально опасных ошибок в 
сборке оборудования.

ПРИМЕЧАНИЯ: Способ обозначения советов и рекомендаций, 
которые содержат информацию об особенностях оборудования и его 
сборки, а также могут предотвратить повреждение оборудования.

БЕЗОПАСНОСТЬ

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Внимательно прочитайте настоящее 
руководство пользователя и руководство к вашей модели 
подводного компьютера и убедитесь в том, что вы понимаете 
содержание этих документов, прежде чем совершать погружения 
со своим подводным компьютером. 

Декомпрессионная модель:
Программный алгоритм подводного компьютера Aqua Lung симулирует 
насыщение тела инертными газами в соответствии с математической 
моделью. Эта модель представляет собой метод экстраполяции 
ограниченного набора данных на широкий круг возможных ситуаций. 
Математическая модель подводного компьютера основана на новейших 
результатах исследований и экспериментов в области декомпрессионной 
теории. Тем не менее, использование подводного компьютера, так же 
как и применение для расчетов бездекомпрессионных таблиц ВМС США 
(или других моделей), не позволяет полностью исключить вероятность 
декомпрессионной или «кессонной» болезни. Каждый человек имеет 
уникальную физиологию и состояние организма может меняться изо дня 
в день. Ни один компьютер не способен предсказать, как тело конкретного 
человека будет реагировать на определенный профиль погружения.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное устройство предназначено для 
рекреационных погружений и рассчитано на то, что пользователь 
прошел сертифицированный курс обучения плаванию с 
аквалангом.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное устройство не предназначено для 
использования неподготовленными пользователями, которые не 
понимают потенциальных рисков и опасностей погружений с 
аквалангом на воздухе или обогащенных кислородом 
дыхательных смесях (найтрокс).

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прежде чем совершать погружения на 
обогащенных кислородом дыхательных смесях (найтроксе) с 
этим подводным компьютером, вы должны пройти обучение 
плаванию с аквалангом и курс погружений с использованием 
найтрокса.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное устройство НЕ предназначено для 
использования военными или коммерческими водолазами.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Как и в случае с любым подводным 
оборудованием, неправильное использование этого устройства 
может привести к серьезной травме или смерти.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никогда не меняйтесь подводными 
компьютерами и не пользуйтесь во время погружения одним 
компьютером с другими людьми.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Регулярно проверяйте правильность работы 
подводного компьютера во время каждого погружения.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если вы не до конца понимаете порядок 
использования этого устройства или у вас возникли вопросы, 
обязательно обратитесь к авторизованному дилеру Aqua Lung до 
начала использования устройства.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Вы должны понимать и быть готовы к тому, 
что существует вероятность возникновения неисправности 
компьютера во время погружения. Это важная причина не 
приближаться к бездекомпрессионным пределам таблиц и 
пределам насыщения кислородом и не совершать 
декомпрессионные погружения без соответствующей подготовки. 
Если вы совершаете погружения в условиях, когда возможность 
использовать свой подводный компьютер является критичной 
для успеха поездки или вашей безопасности, рекомендуется 
использование резервного устройства.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Каждое цифровое и графическое значение 
на дисплее представляет собой уникальную информацию. 
Совершенно необходимо в полной мере понимать форматы, 

 диапазоны и значения представленной на дисплее информации 
во избежание недопонимания, которое может привести к 
ошибке.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Помните о том, что технологии не должны 
подменять собой здравый смысл – подводный компьютер 
предоставляет пользователю только информацию, а не знания о 
том, как ее использовать. Кроме того, следует помнить, что 
подводный компьютер не выполняет фактических замеров и 
тестов состояния тканей вашего тела и состава крови. 
Использование подводных компьютеров Aqua Lung, так же как и 
применение для расчетов любых бездекомпрессионных таблиц, 
не позволяет полностью исключить вероятность 
декомпрессионной болезни. Каждый человек имеет уникальную 
физиологию и состояние организма может меняться изо дня в 
день. Ни один компьютер не способен предсказать, как тело 
конкретного человека будет реагировать на определенный 
профиль погружения.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Для совершения погружений в условиях 
высокогорья необходимы специальные знания об изменении 
влияния на организм параметров погружения, о требованиях к 
выполнению таких погружений и о специальном оборудовании 
для погружений при пониженном атмосферном давлении. Aqua 
Lung рекомендует прохождение обучения погружениям в 
условиях высокогорья в лицензированной обучающей 
организации до начала погружений в озерах и реках на 
значительной высоте над уровнем моря.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Многократные погружения в серии должны 
выполняться на той же глубине, что и первое погружение в такой 
серии. Совершение повторных погружений с изменением высоты 
над уровнем моря может привести к серьезной ошибке из-за 
разницы уровней атмосферного давления и к потенциально 
ошибочным расчетам параметров погружения.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если ваш подводный компьютер Aqua Lung 
активирован на высоте более 4 270 м (14 000 футов), он будет 
мгновенно выключен.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Совершение декомпрессионных погружений 
или погружений глубже 130 м (39 футов) значительно увеличивает 
риск возникновения декомпрессионной болезни.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование подводного компьютера не 
позволяет полностью исключить вероятность возникновения 
декомпрессионной болезни.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Подводные компьютеры Aqua Lung 
переключается в режим ошибки, если ситуация выходит за 
пределы их возможностей расчета безопасной процедуры 
всплытия. Такие погружения в сложных декомпрессионных 
условиях находятся за пределами возможностей алгоритмов 
компьютера и противоречат философии его создания. Если вы 
совершаете погружения такого типа, Aqua Lung рекомендует вам 
не использовать это устройство.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если вы превышаете определенные 
пределы, подводный компьютер Aqua Lung не может помочь вам 
совершить безопасное всплытие на поверхность. Такие ситуации 
выходят за проверенные безопасные пределы и могут привести к 
отказу работы некоторых функций компьютера на 24 часа после 
погружения, во время которого было совершено нарушение.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НИКОГДА не используйте трансмиттер, 
зафиксированный на регуляторе и баллоне, в качестве рукоятки 
для переноски снаряжения.

УСТАНОВКА СОЕДИНЕНИЯ
1.Введите код трансмиттера (рис. 1) в свой подводный компьютер. Более 

подробную информацию вы найдете в руководстве пользователя 
подводного компьютера.

2.Подсоедините регулятор в сборе с трансмиттером к баллону с 
дыхательной смесью (рис. 2). Затем медленно откройте вентиль баллона.

3.Переведите подводный компьютер в режим DIVE или GAUGE и 
поднесите его к трансмиттеру (рис. 3).

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Оберегайте свой подводный трансмиттер Aqua Lung от сильных ударов, 
экстремальных температурных условий, воздействия химических веществ 
и механических повреждений.

Диапазон рабочих температур
Подводные трансмиттеры Aqua Lung могут работать при температуре 
воздуха от -6 до 60°C (от 20 до 140°F) и температуре воды от -2 до 35°C 
(от 28° до 95°F). Если трансмиттер будет оставлен под воздействием 
прямых солнечных лучей или в жарком закрытом пространстве (например, 
в багажнике автомобиля), существует вероятность повреждения его 
электронных элементов. Ограниченная гарантия на устройство не 
распространяется на повреждения в связи с воздействием экстремальных 
температур.
Максимально допустимая глубина
Максимально допустимая глубина для корректной работы трансмиттера 
Aqua Lung составляет 121,9 м (400 футов).

Уход за устройством
Тщательно промывайте подводный трансмиттер Aqua Lung в сборе с 
регулятором пресной водой после каждого дня погружений.

ОГРАНИЧЕННАЯ ДВУХЛЕТНЯЯ ГАРАНТИЯ
Вы найдете полную гарантийную информацию и сможете зарегистрировать 
устройство на сайте www.aqualung.com.

ЕЖЕГОДНАЯ ПРОВЕРКА

Калибровка
Следует ежегодно проводить проверку калибровку трансмиттера путем 
сравнения показаний с показаниями другого манометра/трансмиттера 
(проверенного), подключенного к тому же источнику дыхательной смеси. 
Если замечены значительные расхождения в показаниях, обратитесь к 
авторизованному дилеру Aqua Lung.

Элементы питания
Данный трансмиттер работает от литиевой батареи 3,6 V CR2. Для 
обеспечения бесперебойной работы трансмиттера, компания Aqua 
Lung рекомендует проводить замену батареи и уплотнительного кольца 
крышки батарейного отсека не реже одного раза в год. Комплекты для 
замены батареи можно приобрести у авторизованных дилеров Aqua 
Lung. На повреждения в результате некорректной замены батареи 
(или последующего попадания влаги в корпус устройства) гарантия не 
распространяется.

! ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Если у вас возникли вопросы о состоянии 
вашего подводного компьютера или вопросы в отношении 
приведенных выше рекомендаций по его обслуживанию, 
обратитесь к авторизованному дилеру Aqua Lung.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ограниченная гарантия на устройство не 
распространяется на стоимость любого обслуживания.

ДИРЕКТИВЫ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА
• Газовые датчики высокого давления соответствуют требованиям 
директивы EN250:2014 – Дыхательное оборудование – автономный 
аппарат открытого типа для погружений под воду со сжатым воздухом – 
требования, проверка и маркировка – ст. 6.11.1 – Датчик давления

• Приборы для измерения глубины и времени соответствуют требованиям 
директивы EN13319:2000 – Вспомогательное оборудование для 
погружений под воду – глубиномеры и комбинированные инструменты для 
измерения глубины и времени

• Электронные инструменты соответствуют требованиям директивы 
2004/108/EC – Электромагнитная совместимость – стандарт EN 61000, 
часть 6-1: Общие стандарты – безопасность жилых, коммерческих и 
полупромышленных помещений

• Соответствие стандартам ЕС подтверждено уполномоченным органом 
сертификации № 0120 «СГС Юнайтед Кингдом Лтд», г. Уэстон-сьюпер-
Мэр, BS22 6WA, Великобритания.

TÜRKÇE

VERİCİ

KULLANIM KILAVUZU

FCC UYUMLULUĞU:
Bu cihaz FCC Kuralları Bölüm 15’e uygundur. Çalıştırmak için aşağıdaki iki 
şart sağlanmalıdır: 1.) Bu cihaz zararlı girişimlere neden olmamalıdır ve 2.) Bu 
ekipman kullanılarak istenmeyen çalışmaya yol açacak girişimler de dahil tüm 
girişimler alınabilmelidir.

FCC GİRİŞİM BEYANI:
Bu ekipman test edilmiş ve FCC kuralları Bölüm 15, Federal Düzenleme Tüzüğü 
Başlık 47’ye uygun şekilde Kasıtlı Radyatör, B Sınıfı Dijital Cihaz sınırlarına uy-
gun olduğu belirlenmiştir. Bu kurallar, ticari veya meskun ortam kurulumlarında 
zararlı girişimlere karşı makul koruma sağlamak amacıyla tasarlanmıştır. Bu ek-
ipman, radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir; kurulum veya kullanım, 
talimatlara uygun şekilde gerçekleştirilmediğinde, radyo/telsiz haberleşmesinde 
zararlı girişimlere neden olabilir.

Belirli bir kurulumda girişim gerçekleşmeyeceğinin hiçbir garantisi yoktur. Cihaz 
kapatılıp açılarak bu ekipmanın radyo ya da televizyon yayınlarında girişime yol 
açtığı belirlendiğinde, kullanıcı aşağıdaki önlemlerden birini veya daha fazlasını 
alarak girişimi gidermeyi denemelidir:
• Alıcı anten yönünü ya da konumunu değiştirin.
• Ekipman ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
• Ekipmanı, alıcının bağlı farklı olduğu prizden başka bir prize bağlayın.
• Bayiye veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine başvurun.

UYARILAR, DİKKAT EDİLECEKLER VE NOTLAR
Bu belge içinde aşağıdaki işaretlere dikkat edin. Önemli bilgi ve ipuçlarını 
gösterirler.

! UYARILAR: Göz ardı edilirse ciddi yaralanma veya ölüme yol 
açabilecek önemli bilgileri gösterir.

! DİKKAT EDİLECEKLER: güvenli olmayan bir koşula yol açan, hatalı bir 
kurulumu engellemeye yardımcı olacak bilgiyi gösterir.#

NOTLAR: ürünün özellikleri hakkında bilgi verebilecek, kurulumuna 
yardımcı olacak veya ürüne zarar gelmesini engelleyebilecek ipuçları ve 
tavsiyeleri belirtir.

GÜVENLİK

! UYARI: Dalış öncesinde, dalış bilgisayarınızın modeline özel Kullanım 
Kılavuzu ile birlikte bu kılavuzu okuyup anlamanız zorunludur.  

Dekompresyon Modeli:
Aqua Lung dalış bilgisayarı içerisindeki program matematiksel bir model 
kullanarak asal gazların vücutta emilimini canlandırır.  Bu model oldukça geniş 
aralıktaki deneyimlerle sınırlı bir veri setinin uygulanması için tek yoldur.  Dalış 
bilgisayarı modeli, dekompresyon teorisi üzerine en son araştırmalara ve deney-
lere dayanmaktadır.  Diğer Dekompresyonsuz Dalış Tablolarını kullanmak gibi,-
bu dalış bilgisayarını kullanmak da dekompresyon hastalığını, yani “vurgunu”, 
önleme garantisini vermez.  Her dalgıcın fizyolojisi farklıdır ve bu durum günden 
güne bile değişebilir.  Hiçbir makine vücudunuzun belirli bir dalış profiline ne 
şekilde tepki vereceğini önceden tahmin edemez.

! UYARI: Bu cihaz, ulusal olarak tanınan bir tüplü dalış kursunu 
başarıyla tamamlamış eğlence/hobi amaçlı dalgıçlık yapan kişilerin 
kullanımı içindir

. ! UYARI: Bu cihaz, tüplü dalışın ve zenginleştirilmiş nitrojen- oksijen 
(nitroks) karışımları ile dalmanın potansiyel riskleri ve tehlikeleri 
hakkında bilgi sahibi olmayan eğitimsiz kişiler tarafından kullanıl-
mamalıdır

! UYARI: Bu bilgisayarı nitroks dalışta kullanmadan önce zenginleştir-
ilmiş nitrojen-oksijen karışımları (nitroks) ile dalış için tüplü dalış 
belgesine ve tüplü dalış belgesine sahip olunmalıdır.

! UYARI: Bu cihaz askeri ve ticari dalgıçların kullanımı için DEĞİLDİR.
! UYARI: Tüm su altı yaşam destek teçhizatında olduğu gibi, bu ürünün 

yanlış veya uygunsuz kullanımı ciddi yaralanma veya ölüme neden 
olabilir.

! UYARI: Asla bir dalış bilgisayarını ortaklaşa kullanmayın veya takas 
etmeyin.

! UYARI: Dalışlarınızı bilgisayarın uygun özelliklerini sürekli olarak 
kontrol etmenizi sağlayacak bir şekilde yürütün.

! UYARI: Eğer bu cihazı nasıl kullanmanız gerektiğini tam olarak 
anlamadıysanız veya herhangi bir sorunuz varsa, bu ürünü 
kullanmadan önce yetkili Aqua Lung bayisinden kullanımı hakkında 
bilgi alın. 

! UYARI: Eğer Aqua Lung bilgisayarınız çalışıyorken herhangi bir 
nedenle durursa, bu olasılığı ön görmüş olmanız ve buna hazırlık 
olmanız önemlidir.  Bu, tabloları, oksijene maruz kalma sınırlarını 
zorlamamak veya uygun eğitim olmadan dekompresyona girmekten 
kaçınmak için önemli bir nedendir.  Dalış bilgisayarınızı kullana-
madığınızda güvenliğinizin tehlikeye gireceği veya seyahatinizin 
mahvolacağı durumlarda dalış yapıyorsanız, bir destek aygıtı sistemi 
şiddetle tavsiye edilmektedir.

! UYARI: Her sayısal veya grafik ekran eşsiz bir bilgiyi göstermektedir. 
Hata ile sonuçlanacak herhangi bir olası yanlış anlaşılmadan kaçınmak 
için biçimleri, aralıkları ve bilgilerin değerlerini anlamanız zorunludur.

! UYARI: Unutmayın, teknoloji sağduyunun yerine geçmez ve bir dalış 
bilgisayarı kullanan kişiye onu kullanma bilgisini değil, sadece verileri 
sağlar. Ayrıca unutmayın ki dalış bilgisayarı vücut dokunuz veya 
kanınızın bileşimini gerçekten ölçmez ve test etmez. Aqua Lung dalış 
bilgisayarını kullanmak, başka herhangi bir Dekompresyon Tablosunu 
kullanmak gibi, dekompresyon hastalığını önleme garantisi vermez. 
Her dalgıcın fizyolojisi farklıdır ve bu durum günden güne bile 
değişebilir. Hiçbir makine vücudunuzun belirli bir dalış profiline ne 
şekilde tepki vereceğini önceden tahmin edemez.

! UYARI: Yüksek irtifada dalış yapmak dalgıçlar, onların aktivitelerinin ve 
ekipmanlarının atmosferik basınçtaki azalma ile maruz kaldıkları 
değişimlerin özel bir bilgisini gerektirir. Aqua Lung yüksek irtifadaki 
göllerde veya nehirlerde dalış yapmadan önce tanınmış bir eğitim 
kurumundan özel irtifa eğitimi kursunun tamamlanmış olmasını tavsiye 
etmektedir.

! UYARI: Bir serideki tekrarlı (mükerrer) dalışlar sadece o serinin ilk 
dalışının gerçekleştiği aynı irtifada yapılmalıdır. Farklı irtifalarda 
yapılan tekrarlı dalışlar barometrik basınçtaki farka eşit bir hata ve 
muhtemelen hatalı verilerle hatalı bir dalış modu ile sonuçlanacaktır.

! UYARI: Eğer Aqua Lung bilgisayar 4.270 metreden (14.000 ft) daha 
yüksek bir irtifada aktif hale getirilirse, derhal kapanacaktır.

! UYARI: Dekompresyon dalışı veya 39 m ‘den (130ft) daha derine 
yapılan dalışlar dekompresyon hastalığı riskinizi oldukça arttıracaktır.

! UYARI: Bir dalış bilgisayarı kullanmak dekompresyon hastalığını 
önlemenin garantisi değildir.

! UYARI: Aqua Lung bilgisayarlar, yükselme sürecini tahmin etme 
kapasitesini aşan bir durumda Violation (İhlal) Moduna girer. Bu 
dalışlar, tasarım ruhunun ve sınırlarının ötesindeki dekompresyona 
giren ağır gezintileri temsil eder. Eğer bu dalış profillerini takip 
ediyorsanız, Aqua Lung size bu ürünü kullanmamanızı tavsiye eder.

! UYARI: Eğer belirli sınırları aşarsanız, Aqua Lung bilgisayar yüzeye 
güvenli olarak geri gelmenize yardımcı olamayabilir. Bu durumlar test 
edilmiş sınırları aşar ve ihlalin gerçekleştiği dalıştan 24 saat sonra bazı 
fonksiyonların kaybı ile sonuçlanabilir.

! UYARI: Vericiyi, bir regülatör ve tanka takılı olduğunda HİÇBİR ZAMAN 
bir tutma yeri olarak kullanmayın.

BAĞLANTI
1.Vericinizin kodunu (Şekil 1) bilgisayarınıza girin. Ayrıntılı bilgileri bilgisa-

yarınızın kullanım kılavuzunda  bulabilirsiniz.
2.Monte edilmiş haldeki verici ve regülatörü, dalış tüpüne (Şekil 2) takın. Sonra 

yavaş yavaş vanayı açın.
3.Bilgisayarınızı Dalış ya da Ölçüm modunda, vericinin yakınında tutun (Şekil 3).

BAKIM VE SERVİS
Aqua Lung dalış vericisinin aşırı şok, aşırı ısıl koşullar, kimyasallarla temas ve 
kurcalamaya karşı korunması gereklidir. 

Çalışma Sıcaklığı
Aqua Lung dalış vericileri, hava sıcaklığı -6° - 60°C (20 - 140°F) ve su sıcak-
lığı -2° - 35°C (28° - 95°F) olan ortamlarda çalışır. Doğrudan yoğun güneş 
ışığına maruz kaldığında veya sıcak kapalı bir ortamda (arabanın bagajı gibi) 
tutulduğunda elektronik parçaları zarar görebilir. Aşırı ısı veya soğuk nedeniyle 
oluşan hasarlar ürünün sınırlı garantisi kapsamında değildir.

Çalışma Derinliği
Aqua Lung dalış vericileri 400 ft’e kadar (121,9 m) derinliklerde çalışacaktır

Temizlik
Aqua Lung verici ve regülatör düzeneğinizi her dalış gününün sonunda tatlı suya 
sokun ve durulayın.

SINIRLI İKİ YIL GARANTİ
Garantinin ayrıntıları ve ürününüzü kaydetmek için, bkz. www.aqualung.com.

YILLIK KONTROL

Kalibrasyon
Cihazın kalibrasyonunu, aynı gaz kaynağına bağlı (hassas ölçüm yaptığı bilinen) 
başka bir basınç göstergesi/vericisinin basınç ölçümleri ile karşılaştırarak her 
yıl kontrol edin. Önemli bir fark gördüğünüzde, yetkili Aqua Lung bayisine 
başvurun.

Piller
Bu vericide 3,6V CR2 lityum pil kullanılır. Aqua Lung, üst düzey performans 
sağlanması için pilin ve pil kapağı O-contasının yılda en az bir defa değiştirilme-
sini önermektedir. Pil değişim setleri yetkili Aqua Lung bayilerinde mevcuttur. 
Hatalı pil değiştirme (veya sonrasında  ünite içine akıntı olması veya nem 
oluşması) nedeniyle oluşan hasarlar garanti kapsamında değildir.

! UYARI: Yukarıdaki servis tavsiyeleri veya dalış bilgisayarınızın durumu 
hakkında herhangi bir sorunuz veya endişeniz var ise yetkili bir Aqua 
Lung bayisine danışın.

NOT: Herhangi bir servis ücreti, sınırlı ürün garantisi tarafından karşılan-
mamaktadır.

AVRUPA BİRLİĞİ YÖNETMELİKLERİ
• HP gaz basıncını algılayan bileşenler EN250:2014’e uygundur - Solunum 
ekipmanı - açık devre müstakil basınçlı hava dalış aracı- gereklilikleri, kontrolü 
ve işaretleri - madde 6.11.1 Basınç Göstergesi

• Derinlik ve zaman ölçümleri EN13319.2000’e uygundur. - Dalış Aksesuarları - 
derinlik göstergeleri ve kombine derinlik ve zaman ölçüm cihazları

• Elektronik gereçler, Yönetmelik 2004/108/EC Elektromanyetik Uygunluk (EMC) 
EN 61000 kısım 6-1’e uygundur. Genel Standartlar - meskun, ticari ve hafif- 
sanayi ortamları için muafiyet.

• AB standartlarına uygunluk SGS United Kingdom Ltd, Weston - super - Mare, 
BS22 6WA, BK Onaylı Kuruluş No.0120 tarafından belgelendirilmiştir.


